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Enforcement Regulations of the Act on Employment
Security of Elderly Persons

(REFnU+SEIUA I\ H F8E 558 —+Us)
(Order of the Ministry of Labour No. 24 of September 8, 1971)
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Pursuant to the provisions of Article 2, paragraphs (1) and (2); Article 7,
paragraph (1); Article 10; Article 12, item (iv); Article 13, paragraphs (1) and (2);
Article 14, paragraph (1), item (iii); Article 15, paragraph (1), item (iv); and
Article 23 of the Act on Special Measures Concerning the Promotion of the
Employment of Middle-Aged and Elderly Workers (Act No. 68 of 1971) and for
the purpose of enforcement of the Act, the Enforcement Regulations of the Act on
Special Measures Concerning the Promotion of the Employment of Middle-Aged
and Elderly Workers are established as follows:
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Chapter I General Provisions

(151 4l 8 D 4 fim)
(Age of Elderly Persons)
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Article 1 The age to be specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, as provided for in Article 2, paragraph (1) of the Act on Employment
Security of Elderly Persons (Act No. 68 of 1971; hereinafter referred to as the
"Act"), is 55 years of age.
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(Age of Middle-Aged and Elderly Persons)
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Article 2 The age to be specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, as provided for in Article 2, paragraph (2), item (i) of the Act, is 45

years of age.
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(The Age Range of Middle-Aged and Elderly Unemployed Persons, etc.)
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Article 3 (1) The age range to be specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, as provided for in Article 2, paragraph (2), item (ii) of the
Act is 45 or over and under 65 years of age.
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(2) Unemployed persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as those who have particular difficulty in finding employment, as
provided for in Article 2, paragraph (2), item (ii) of the Act, are to be
unemployed persons under 65 years of age who fall under either of the
following items:
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(1) persons with physical disabilities as provided for in Article 2, item (ii) of the
Act to Facilitate the Employment of Persons with Disabilities (Act No. 123 of
1960);
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(ii) persons who are listed in the items of Article 48 or the items of Article 85,
paragraph (1) of the Offender Rehabilitation Act (Act No. 88 of 2007) and for
whom the director of a probation office has contacted the Chief of the Public
Employment Security Office regarding mediation for their employment;
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(iii) persons whose employment is being considerably hampered due to other
social circumstances.
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(Designation of a Specified Area)
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Article 4 (1) The designation of Specified Areas as provided for in Article 2,
paragraph (3) of the Act (hereinafter referred to as a "Specified Area") is to be
given to areas that are subject to wide-scale employment placement activities
as provided for in Article 25, paragraph (1) of the Employment Insurance Act
(Act No. 116 of 1974) and that fall under each of the following items:
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(i) there are a significant number of job seekers who are middle-aged and
elderly, as provided for in Article 2, paragraph (2), item (i) of the Act
(hereinafter referred to as "middle-aged and elderly persons");
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(i1) the ratio of job seekers who are classified as middle-aged and elderly
persons to the number of job openings available to middle-aged and elderly
persons is remarkably high;
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(iii) the ratio of job seekers who are middle-aged and elderly persons who find
employment is remarkably small.
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it to be necessary, the
Minister may designate as a specified area one that is expected to have many
unemployed middle-aged and elderly persons and is considered to be area that
falls under each item of the preceding paragraph or be an area equivalent to
the area referred to in the preceding paragraph.
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(3) The unit of a specified area is based on the jurisdictional district of the Public
Employment Security Office; provided, however, that if there are special
circumstances, the unit is an area separately specified by the Minister of
Health, Labour and Welfare.
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Chapter II Promotion of Securing Stable Employment for Elderly Persons
by Raising the Mandatory Retirement Age and Introducing a Continuous
Employment System

(EHINFRDER)
(Work Under Article 8 of the Act)
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Article 4-2 The work to be specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, as provided for in Article 8 of the Act, is work done below ground
for a business provided for in Article 4 of the Mining Act (Act No. 289 of 1950).
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(A Specially Related Employer )
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Article 4-3 (1) The employer to be specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as provided for in Article 9, paragraph (2) of the Act is a
person that is listed in the following items:
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(i) any subsidiary corporation or other entity of the employer;
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(ii) the parent corporation or other entity that has the employer as its
subsidiary corporation or other entity;
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(iii) any subsidiary corporation or other entity of the parent corporation or
other entity that has the employer as its subsidiary corporation or other
entity. (excluding the employer itself and the persons listed in the preceding
two items);
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(iv) any affiliated corporation or other entity of the employer;
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(v) any affiliated corporation or other entity of the parent corporation or other
entity that has the employer as its subsidiary corporation or other entity.

(excluding the persons listed in the preceding item).
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(2) The term "parent corporation or other entity." as provided for in the preceding
paragraph means the corporations or other entities. (referring to a company,
partnership, or any other type of entity similar thereto (including an
equivalent entity in a foreign state); hereinafter, the same applies) listed in the
following items; provided, however, that this does not apply to cases where it is
found to be obvious that the corporation or other entity has no control over the
body that decides financial and operational, or business policies (referring to a
shareholders meeting or other equivalent body; hereinafter referred to as the
"decision-making body") of any other corporation or other entity in view of their
financial, operational or business relationship:
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(i) a corporation or other entity that holds on its own account a majority of the
voting rights of another corporation or other entity (excluding a corporation
or other entity that has received an order for commencement of bankruptcy
proceedings, commencement of rehabilitation proceedings, commencement of
reorganization proceedings, or a corporation or other entity equivalent to it,
for which no effective parent-subsidiary relationship is found to exist;
hereinafter, the same applies in this paragraph);
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(ii) a corporation or other entity that holds on its own account 40 percent or
more and 50 percent or less of the voting rights of another corporation or
other entity and satisfies any of the following requirements:
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(a) the total number of voting rights held by the corporation or other entity
on its own account and the voting rights held by persons who are found to
exercise their voting rights in the same manner as the intent of the
corporation or other entity. due to a close relationship with it in terms of
financing, personnel affairs, funds, technology, transactions, or other
matters, and by persons who agree to exercise their voting rights in the
same manner as the intent of the corporation or other entity constitutes a
majority of the voting rights of the other corporation or other entity.;

0 YUHIEANFEOXRE, ¥ 23UT T 2HEE LUIEAATHLE, I b
ToHOIZH T O TYRIENFEN Y M OENEOME K OVE T EED
DODWEICEH L TEEL XD LN TEDLHON, YEMOENEDIFREZ
DOl Z AU HET DR OB OBz HHTnD Z L,

(b) persons who are or have been officers, members executing the business, or
employees of the corporation or other entity and are capable of influencing
decisions on the financial and operational policies or business policies of
the other corporation or other entity constitute a majority of the members
of the board of directors or other equivalent body of the other corporation
or other entity;
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(c) there exists between the corporation or other entity and the other



corporation or other entity a contract or other agreement that controls
important decisions on the financial and operational policies or business
policies of the other corporation or other entity;
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(d) the corporation or other entity provides a loan (including guarantee of
obligations and provision of collateral; hereinafter, the same applies) that
constitutes more than half of the total amount of the procured funds of the
other corporation or other entity (limited to those liabilities included in the
liability section of the balance sheet) (including cases where the amount of
the loan constitutes more than half of the total amount of the procured
funds when combined with the amount of a loan provided by a person with
a close relationship with the corporation or other entity in terms of
financing, personnel affairs, funds, technology, transactions, or other
matters);
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(e) there is any other fact that suggests that the corporation or other entity
has control over the decision-making body of the other corporation or other
entity.
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(iii) a corporation or other entity if the total number of voting rights held by
the corporation or other entity on its own account and the voting rights held
by persons who are found to exercise their voting rights in the same manner
as the intent of the corporation or other entity due to a close relationship
with it in terms of financing, personnel affairs, funds, technology,
transactions, other matters, and by persons who agree to exercise their
voting rights in the same manner as the intent of the corporation or other
entity (including cases where the corporation or other entity does not hold
any voting rights on its own account) constitutes a majority of the voting
rights of another corporation or other entity, and the corporation satisfies
any of the requirements listed in (b) to (e) of the preceding items.
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(3) The term "subsidiary corporation or other entity" provided for in paragraph
(1) means another corporation or other entity whose decision-making body is
controlled by the parent corporation or other entity. In this case, if a parent
corporation or other entity and its subsidiary corporation or other entity or a
subsidiary corporation or other entity alone controls the decision-making body
of another corporation or other entity, the other corporation or other entity is
deemed to be a subsidiary corporation or other entity of the parent corporation
or other entity.
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(4) The term "affiliated corporation or other entity" provided for in paragraph (1)
means the persons listed in the following items; provided, however, that this
does not apply to cases where it is evident that a corporation or other entity
(including a subsidiary corporation or other entity of the corporation or other
entity) is not capable of significantly influencing decisions on the financial and
operational policies, or business policies of another corporation or other entity
other than its subsidiary corporation or other entity in view of their financial,
operational, or business relationship:
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(i) if a corporation or other entity (including a subsidiary corporation or other
entity of the corporation or other entity) holds on its own account not less
than 20 percent of the voting rights of another corporation or other entity
that is not a subsidiary corporation or other entity (excluding another
corporation or other entity that is not a subsidiary corporation or other
entity, or another corporation or other entity that is equivalent to the other
corporation or other entity that is not a subsidiary corporation or other
entity, which has received an order for commencement of bankruptcy
proceedings, commencement of rehabilitation proceedings, or commencement
of reorganization proceedings, if it is found that the corporation or other



entity is not capable of significantly influencing decisions on the financial

and operational policies, or business policies of the other corporation or other

entity that is not a subsidiary corporation or other entity; hereinafter, the
same applies), the other corporation or other entity that is not a subsidiary
corporation or other entity;
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(ii) if a corporation or other entity (including a subsidiary corporation or other
entity of the corporation or other entity) holds on its own account 15 percent
or more and less than 20 percent of the voting rights of another corporation
or other entity other than its subsidiary corporation or other entity, the other
corporation or other entity other than its subsidiary corporation or other
entity, provided that it satisfies any of the following requirements:
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(a) persons who are or have been officers, members who execute the business,
or employees of the corporation or other entity and who are personally
capable of influencing decisions on the financial and operational policies,
or business policies of the other corporation or other entity other than its
subsidiary corporation or other entity who hold the office of a
representative director, a director, or a position equivalent thereto of the
other corporation or other entity other than its subsidiary corporation or
other entity.;
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(b) the other corporation or other entity other than its subsidiary corporation
or other entity has received an important loan from the corporation or
other entity;
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(c) the other corporation or other entity other than its subsidiary corporation
or other entity has received important technology from the corporation or
other entity.
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(d) the other corporation or other entity other than its subsidiary corporation
or other entity carries out important sales, purchases, or any other
operational or business transaction with the corporation or other entity;
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(e) there is any fact that suggests that the corporation or other entity
significantly influences decisions on the financial, operational, or business
policies of the other corporation or other entity other than its subsidiary
corporation or other entity.
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(iii) if the total number of voting rights held by a corporation or other entity.

(including a subsidiary corporation or other entity of the corporation or other

entity) on its own account and the voting rights held by persons who are

found to exercise their voting rights in the same manner as the intent of the
corporation or other entity due to a close relationship with it in terms of
financing, personnel affairs, funds, technology, transactions, or other matters,
or by persons who agree to exercise their voting rights in the same manner

as the intent of the corporation or other entity (including a case where the
corporation or other entity does not hold any voting rights on its own

account) constitutes not less than 20 percent of the voting rights of another
corporation or other entity other than its subsidiary corporation or other
entity, the other corporation or other entity other than its subsidiary
corporation or other entity, provided that it satisfies any of the requirements

listed in (a) to (e) in the preceding items.
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(Persons Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Provided for in Article 10-2, Paragraph (1) of the Act)
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Article 4-4 The persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare referred to in Article 10-2, paragraph (1) of the Act are elderly persons
who are employed by an employer based on a contract concluded under Article
9, paragraph (2) of the Act with another employer.
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(Plans for Implementation of Measures for Start-up Support and Other



Assistance)
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Article 4-5 (1) An employer is to prepare a plan concerning the measures for
start-up support and other assistance set forth in Article 10-2, paragraph (2) of
the Act (hereinafter referred to as "measures for start-up support and other
assistance"), and obtain consent for the plan from the labor union organized by
a majority of the workers (in cases where there is such a labor union), or from a
person representing a majority of the workers (in cases where there is no labor
union organized by a majority of the workers).
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(2) The plan set forth in the preceding paragraph is to include the following
matters:
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(1) reasons for taking the measures for start-up support and other assistance
among the measures for securing job opportunities for elderly persons set
forth in Article 10-2, paragraph (4) of the Act (hereinafter referred to as
"measures for securing job opportunities for elderly persons");
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(ii) particulars concerning the contents of the work in which an elderly person
1s to be engaged based on an entrustment contract or other contract provided
for in Article 10-2, paragraph (2), item (i) of the Act or an entrustment
contract or other contract prescribed in item (ii) of the paragraph
(hereinafter referred to as the "contract" in this paragraph);
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(iii) particulars concerning the money to be paid to an elderly person based on
a contract;
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(iv) particulars concerning the frequency with which a contract is entered into;
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(v) particulars concerning deliveries related to a contract;
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(vi) particulars concerning changes to a contract;
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(vii) particulars concerning termination of a contract (including the grounds for

canceling a contract);
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(viii) particulars concerning the handling of miscellaneous expenses;
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(ix) particulars concerning safety and health;
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(x) particulars concerning accident compensation and support for non-work
related injury or illness;
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(xi) in the case of concluding an entrustment contract or other contract related
to a social contribution business provided for in Article 10-2, paragraph (2),
item (i1), (b) or (c) of the Act and taking measures to secure the employment
of elderly persons based on the contract, particulars concerning the
corporation or other organization implementing the social contribution
business:;
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(xii) in addition to what is listed in the preceding items, if there are provisions
applicable to all workers who are subject to the measures for start-up
support and other assistance, particulars concerning such provisions.
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(3) An employer is to make the plan set forth in paragraph (1), for which the
employer has obtained the consent set forth in the proviso to Article 10-2,
paragraph (1) of the Act, and make it known to workers at each place of
business by any of the following methods:

— WREBFEFO LT WG~ R L. X5 2 &,

(i) post or maintain a copy of the plan in an easily viewable location at each
place of business at all times;
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(ii) deliver written copies to the workers;
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(iii) record the plan on magnetic tapes, magnetic disks or other equivalent, and
provide devices at each place of business so that the workers may check the
content of the records at any time;

(GES 50 85— O 5 R FRE)
(Representative of a Majority Under Article 10-2, Paragraph (1) of the Act)
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11



IZBWT NEEHREE] Lo, ) 1F. KOWTHRIZHEYTLE LT D,

Article 4-6 (1) The person representing a majority of the workers provided for in
Article 10-2, paragraph (1) of the Act (hereinafter referred to as
"representative of a majority" in this Article) is to be a person who falls under
all of the following:
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(1) a person who is not in a supervisory or management position provided for in
item (ii) of Article 41 of the Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947);
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(ii) a person who has been elected through procedures such as voting or a show
of hands aimed at electing a representative of a majority to provide the
consent set forth in the proviso to Article 10-2, paragraph (1) of the Act, and
not elected based on the intention of the employer.
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(2) If there is no person who falls under item (i) of the preceding paragraph, the
representative of a majority is to be a person who falls under item (ii) of the
same paragraph.
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(3) An employer must refrain from treating a worker unfavorably on the grounds
that the worker is the representative of a majority, has attempted to become
the representative of a majority, or has performed a legitimate act as the
representative of a majority.

4 FERT BFEREEPEE RO S -HILE LEOREBEICHET 2FE - ME
BT DM TEDL L) MBEREEZITORITHIER B0,

(4) An employer must give necessary consideration to ensure that the
representative of a majority may smoothly carry out the affairs relating to the
consent set forth in the proviso of Article 10-2, paragraph (1) of the Act.

(EHEHEO 8 HE - SORAZBHES TED LHA5%)
(Cases Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Provided for in Article 10-2, Paragraph (2), Item (i) of the Act)

FUEZRDOL EFEFHFROE HE - FOREAFEHE S TEDLGEIL. @ERE D E
R SUTTE S LR — 5 Ofk R M Oxt G & 72 54l D EIRIZE L 72#%I12
FITHENERSL L, YREADT T ICEELRGT 256 T 5,

Article 4-7 (1) The cases specified by Order of the Ministry of Health, Labour
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and Welfare referred to in Article 10-2, paragraph (2), item (i) of the Act are to
be cases where an elderly person establishes a new corporation after
mandatory retirement or after reaching the upper limit of the age specified by
the continuous employment system referred to in Article 9, paragraph (1), item
(ii) of the Act and the corporation commences a new business.

2 EHETROZECHE S OREAGEHE S TEDLHIL, BIEHOLAIZET HIEAN
LT 5,

(2) The person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
referred to in Article 10-2, paragraph (2), item (i) of the Act is to be considered
the corporation in the case referred to in the preceding paragraph.

(e A im0 ik e PR 1 0D S (2 BA 9 2 R
(Plans Concerning the Implementation of Measures for Securing Job
Opportunities for Elderly Persons)

FWURDOIIN JEFEFRO=E HO mE A B SRR E O I 258 (LT Z
DERIZBNT [FHE] &I, ) ICERICEBTL2FEHEZL LD LT D,

Article 4-8 (1) The plan for the implementation of the measures for securing job
opportunities for elderly persons set forth in Article 10-3, paragraph (2) of the
Act (hereinafter referred to as "plan" in this Article) is to include the following
matters:

—  FHEI O K O]

(1) the commencement and termination of the plan;

= R oI A FE T D R E & OV o FE iRy

(i1) the measures to be implemented during the plan period and the
implementation period thereof;

G oD HI [ M OSSN 31T 2 B A UL m AR s B ik E MR FE 1B O b 5 & 72 5 F i

D LR

(iii) the upper limit of the mandatory retirement age or the age subject to the
measures for securing job opportunities for elderly persons during the plan
period and at the termination thereof.

2 FHEOERICEAT 285X XFEICEVITObD LT 5,

(2) Recommendations on the formulation of the plan are to be made in writing.

3 FEFIT, FFEEIER L& X, Bk, ThE2ZD0ELL2FETOEHE
BT DN IWELZER (ZORIBFELZEFN L LD 2561213, BEATBEM
AR CEp =R AETTBHETE—5) BEEL T ZROBREIC LV LS5 2 i
DO AHERELZETTE T4, LTRILC, ) ORI LRTIER 5720,

(3) When an employer has prepared a plan, the employer is to submit it without
delay to the Chief of the Public Employment Security Office which has
jurisdiction over the location of the principal place of business (or, if there are
two or more such Public Employment Security Offices, the Public Employment
Security Office handling the processes pursuant to the provisions of Article 792

13



of the Rules on Organization of the Ministry of Health, Labour and Welfare
(Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare No. 1 of 2001);
hereinafter, the same applies).

(1 Rt T S HELE S D 134T
(Appointment of Promoter of Employment for Elderly Persons)

FHE FEFI. BEET —ROEBSZHTT DO LERARLORERZA LT
LERODONDED) BN OYZEB LY T LE 2 aFmE EHEES & L
ET5b0E$5,

Article 5 An employer is to appoint a promoter of the employment of and
securement of job opportunities for elderly persons, who will be responsible for
the operations provided for in Article 11 of the Act from among candidates who
are considered to have the knowledge and experience required to perform the
operations.

B2 BEBESOBEBRBORES
Chapter IIT Facilitating the Re-Employment of Elderly Persons
F—H FEIXEZII55FEREFOBRRBOENE
Section 1 Facilitating the Re-Employment of Elderly Persons by
Employers

(FF bR B FE 18 D56 G2 & 7 D i AR it 55 D i JF 55

(The Age Range of Elderly Persons who are Eligible for Measures to Support
Re-Employment)

RNk BE LIRS -HATBROEAGBE ST TED DHH L, TPl bt moRi
DETHOTROEZESDNTIZHEE LWV D LT 5,

Article 6 (1) Persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as provided for in the first sentence of Article 15, paragraph (1) of the
Act are those who are 45 or over and under 70 years of age, and who do not fall
under any of the following items:

— BAXEIHEEEDOTHEHINTWDE (R—DOFEFITNAEZEx Tol &
RBAINDICESTNDLEEERLS, )

(1) persons who are employed by the day or for a fixed period of employment
(excluding those who have been employed consecutively for a period of more
than six months by the same employer);

= RARAOEHAWMYOFE (F—0FEFICHFNAZEL CHEREEHINDICE
DTWLEEFRLS, )

(i1) persons who are in a probationary period (excluding those who have been
employed consecutively for a period of more than 14 days by the same
employer);

= WREBIIRTLZIEEZELRVWEL L TEMSATWDE
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(iii) persons who are employed as persons who are not required to work full
time;

W FEFORMT2EEMRED D B, MOFFETE L ORI THIR L 72IEHILEH
ICHET HEMNICESETEHT 28 (B _HENS, Hhs IIFHLFoBEMBIC X
DREER S o0& 2 R<, )

(iv) elderly persons (excluding those who are separated from employment due
to reasons set forth in paragraph (3), item (iv), item (v), or item (vii)) who are
employed by an employer based on a contract provided for in Article 9,
paragraph (2) of the Act that is concluded with another employer;

I FEFOREMTL2EFmE DI B, thoFZET L ORI THiM LIZIES HR0 5
SHICHET 2 RMCESETEMT 28 (F=HE AN XITH 0Bz L VA
28 x2R< )

(v) elderly persons (excluding those who are separated from employment due to
a reason set forth in paragraph (3), item (vi), or item (vii)) who are employed
by an employer based on a contract provided for in Article 10-2, paragraph
(3) of the Act that is concluded with another employer.

2 EHRTREE -HREROBRETHETTEDLEIL. ROEBY LT 5,

(2) The persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as provided for in the second sentence of Article 15, paragraph (1) of the Act
are to be as follows:

— FEEMEFNLRE HORRBMRFEE T & OB TRIEICHE T 2 2K 2 4Rk L.
YRS TR FETICEMN SN DE (RIS 5O M L0 Bk
HEICIRD, )

(1) a person whose employer concludes a contract provided for in Article 9,
paragraph (2) of the Act with a specially related employer set forth in the
same paragraph and who is employed by the specially related employer based
on the contract (limited to a person who is separated from employment due to
the reason set forth in item (ii) of the following paragraph);

O FEENMUOFETL ORI TIEE RO B HICHET 2R ek L. M
RN ESEMOFEEFICEN SN LE RHEFE=ZSOMHBIC XLV BT 2& 1R
%o )

(i1) a person whose employer concludes a contract provided for in Article 10-2,
paragraph (3) of the Act with another employer and who is employed by the
other employer based on the contract (limited to a person who is separated
from employment due to the reason set forth in item (iii) of the following
paragraph);

= BIEIRREHEICESVWTEEFLER RO E _HE—SICHET DLt
HIZ D DOEK LIRS — 5 \TBUE T 2 ZRt R DO 2 ks 2 #F

(iii) a person who concludes an entrustment contract or other contract provided
for in Article 10-2, paragraph (2), item (i) of the Act or an entrustment
contract or other contract prescribed in item (ii) of the paragraph with an

15



employer based on the measures for start-up support and other assistance;

M AISECRFEHEICIE DWW T, EH RO 8 HHE 5 U3 OFE L EfiT
LF LG ITHET 2 BN E OO L RikE T 5 &

(iv) a person who concludes an entrustment contract or other contract provided
for in Article 10-2, paragraph (2), item (ii), (b) or (c) of the Act with a person
who conducts the business set forth in the same item based on the measures
for start-up support and other assistance.

3 EHETLEE—HOBRATHEST TEDLIHBIT., ROLBY &T 5,
(3) The reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as provided for in Article 15, paragraph (1) of the Act are to be as follows:

— EF (RTESULOLDIZRD, )

(i) mandatory retirement age (limited to those who are 65 years of age or
older);

ZOERILERE HOMKRE TSI E ORISR L 72 D FER O EIRICE L2 2 &I X DB

(R+Th EO b DIZRS, )

(ii) separation from employment due to having reached the upper limit of the
age established by the continuous employment system set forth in Article 9,
paragraph (2) of the Act (limited to those who are 65 years of age or older);

= EFERERERREE (EFO5] TR EFEDOED OFEILZ RS, BARGFITE
WTCTRH L, ) OXGLERDERO ERICE L Z L1 XD HE

(iii) separation from employment due to having reached the upper limit of the
age established by the measures for securing job opportunities for elderly
persons (excluding the raising of the mandatory retirement age and the
abolition of the fixed mandatory retirement age; the same applies in item
(vi);

W SEmEEOREMNOLEEICEAT DEEO—H2SET DiEE (R - UEE
BE LN\, FARFOZFHNEITBWT DER HIERIEE] Evo, ) KR
B_HOHEICLVRBZEON AT HZ L& SNDHRIEICE DWIERTOES L
R _HOMKE B E ORISR & 72 2 EFE A IR D EEL ED T HEICRBIT 5
RLIEMEICEL Y L D7 2 8T K D BN

(iv) separation from employment due to failure to meet the criteria relating to
elderly persons who become eligible for the continuous employment system
set forth in Article 9, paragraph (2) of the Act prior to the Partial
Amendment of the Act on Employment Security of Elderly Persons (Act No.
78 of 2012; referred to as the "2012 Amendment Act" in Article 6-3,
paragraph (8)), which is to remain in force pursuant to the provisions of
paragraph (3) of the Supplementary Provisions of the same Act;

o IEEILRE ZHOMGE IHIEE DX R & 72 2 @SR R D R ELZ ED LA
B DYREIEBEIEY Lo Z LIC K D8 OS+HRgbl Lo b oIlZfR 5, )

(v) separation from employment (limited to those who are 65 years of age or
older) due to failure to meet the criteria in cases where criteria related to
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elderly persons eligible for the continuous employment system set forth in
Article 9, paragraph (2) of the Act have been established;

N R EMRRIEE ORI R & R D EERE IR D EEL ED G EIZBIT 5 Y
REHEMEITRE Y LR /D72 2 LT & 2 B

(vi) separation from employment due to failure to meet the criteria in cases
where criteria related to measures for securing job opportunities for elderly
persons have been established;

t fE (HCOBEDIUFTREARICLDLOERL, ) ZOMOEEEOHA

(vii) dismissal (excluding dismissal based on grounds attributable to those
persons themselves) or separation from employment at the convenience of
the employer.

(Z BB D i H OXER & 72 % @Al B OREE)
(Number of Elderly Persons Subject to Notification of Multiple Separations
from Employment)

BARGFOT EHETAREFHE -HEOBRAEFBE S TEDHEIX., HAET D,

Article 6-2 (1) The number of persons specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, as provided for in Article 16, paragraph (1) of the
Act, is five.

2 EBTARE-HOBREIZ XD T, SREEEE B —7) 2 45%E IR
LEERRD AT HH (Y i%)mE MR D BER D AN E— O HICA U WHEITH > T,
MR IR D Itk OBER N ET 2 H) O—HATE TIOY % FEIT OFTE %2 & k5
DNIIELEFTTORITIRET 5 Z LT X 2> TITORITIER 5720,

(2) Notification pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Act
must be accomplished by submitting a form for multiple separations from
employment (Form No. 1) to the Chief of the Public Employment Security
Office which has jurisdiction over the location of the place of business no later
than one month prior to the day on which the separations from employment
relating to the notification occur (or, if all separations from employment
relating to the notification do not occur on the same day, the day on which the
final separation from employment relating to the notification occurs).

3 EHBTAERE _HOBREIL X DBERE OBOREEIL, F—0HEENICBNT, —H
N OBIFIC, Ai4E ZHA 5 0BT 2 8B K0 BERS 2E8 +HEE —HO Mt
TP Bh xR m i E % (LN ZOHIZEWT [t e mEmE s &

Vo ) DEEGHTLHZLIZEVITHO b DET D, 12721, YBERIZLR 2 stk
Bt B ARl 0 o BICBEI G978 i 3R O fa A 7o HEME I ONC 978 & D H 0% E K
ORRZEATEORFEFICHET 21EFE (BN —FEREST =+ %) F_+Lt&RFE—
HOBUEIZIESW T T m i (FHEE Z FUEBLHEOBEIC LY FEHE -+t
FE-HORBEHZHOBNZ LIb DL SN AHREEF - +NUEE —HOREDOH
il ) (TR DHE (HESEEERO 6 HICHR 2 WIS W TRITRS 1S 710
FHEBICE VBT 2FICRD, ) BEHEEICIE,. ZOFEOEELHAFHEND
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PERT DD LT D,

(3) The number of persons who are separated from employment under the
provisions of Article 16, paragraph (2) of the Act is to be calculated as the total
number of elderly persons eligible for re-employment assistance, etc.
(hereinafter referred to as "elderly persons eligible for re-employment
assistance, etc." in this paragraph), as set forth in Article 15, paragraph (1) of
the Act, who are separated from employment for the reasons set forth in the
items of paragraph (3) of the preceding Article during a period of not more than
one month at the same place of business; provided, however, that among the
elderly persons eligible for re-employment assistance, etc. who have been
separated from employment, if there are persons (limited to those who are
separated from employment due to any of the reasons listed in the items of
paragraph (3) of the preceding Article during the period related to the
notification of multiple separations from employment) covered by a notification
that has already been made based on the provisions of Article 27, paragraph (1)
of the Act on Comprehensively Advancing Labor Measures, Stabilizing the
Employment of Workers, and Enriching Workers' Vocational Lives (Act No. 132
of 1966) (including an application submitted pursuant to the provisions of
Article 24, paragraph (5) of the same Act for the certification set forth in
Article 24, paragraph (3) of the same Act that is deemed to serve as a
notification of significant fluctuation in employment set forth in Article 27,
paragraph (1) of the same Act), the number of those persons is to be deducted
from the total number.

CRIBAE B S 8 O ERLE)
(Drafting a Job-Seeking Support Plan)

FARRO= FETIT, EEERE -HORKBGEE HEE (LUT TR SR
EWVD, ) EZERT HHENC, BET 22 L& o TV D EFERESE Ch O THILEID
HET2H (UIF EFEmERTEF) Lo, ) ITHBLTHEE XD &7 2 itk
EIFEFE DOHNEIZ OV T, GiRIRIEEI SCRF IR D HEFIS, FEE OB Tl
k9 2 G0 B 2 5E B WX Z O EME O, F7EFE Ol TS 5 97
BHHE N2 NGBV TITEE OB PR ERETL2HEOERZHM D LT 5,

Article 6-3 (1) Before drafting a job-seeking support plan (hereinafter referred to
as "job-seeking support plan") provided for in Article 17, paragraph (1) of the
Act, an employer is to hear the opinions of a labor union organized by a
majority of the workers at the place of business associated with the job-seeking
support plan (if a labor union exists) or a person representing a majority of the
workers (if a labor union does not exist) with regard to the content of the
measures to support re-employment universally provided to the eligible elderly
persons and others provided for in paragraph (9) (hereinafter referred to as
"scheduled elderly retirees"), who are to be separated from employment.
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2 FEFIT. REBEER T ER OWRERELNHIT, KBEE XEEDOLZFITONTO
AKANDOHLZRENT, ZhEfflk L, ZT 2560 LT 5,

(2) After a scheduled elderly retiree has been decided, the employer is to
immediately hear the wishes of the scheduled elderly retiree concerning the
creation of the job-seeking support plan, prepare and deliver it.

3 FEFIT., KRBUEENKBEEOIEMRICYZ>TL, SO0 UD, YikRBEE &
(2R 2 v 4l BETRR 77 7 7 D PRk Ik M OMERR T O SKERTRENC BT 2 ML ONAE 2 b
DET D,

(3) In drafting a job-seeking support plan, in advance of its preparation, an
employer is to hear the wishes of the scheduled elderly retiree related to the
job-seeking support plan concerning re-employment and job-seeking activities
while the scheduled elderly retiree is still employed.

4 FERIT, B HOHEIZ LD KBEES XEEO MR AT, ERHETEDD &
TAIEY SERBER T EEOKHEZ/R T, BHHHEAZICHET2FH (LT 205k
BWT IEEHR] &V D, ) ZEFIHFERABEM 2 6013 2 5 1EZ Ofth o1 Hos
FEoHEFIMAT 2 HETHODTRICE TS0 (LT ZDOFRICEBWT TERT
Bl WD, ) R0 RMIET LN TE D, ZOHAICKWNT, FEEIT, KBS
BXEELLZMA LI b D L BT,

(4) In lieu of delivering the job-seeking support plan under the provisions of
paragraph (2), with the consent of a scheduled elderly retiree and as provided
for in paragraph (6), an employer may provide the information to be listed in
each item of paragraph (10) (hereinafter referred to as "information on the
support plan" in this Article) using an electronic data processing system or
other methods of information communication technology, which are listed in
the items below (hereinafter referred to as "electronic or magnetic means" in
this Article). In this case, the employer is deemed to have issued a job-seeking
support plan:

— EFIEWROAHEME (FEZOEMITRLIEFEIEE L . SERBER T EE O
(ZFR D TR R & 2 B ROE(E I TR e L 2B IR AL B AR 2 VN O, ) 2T
TLHHED S B, FEEOMMISR D EFFHHEHE L mERBER T EE OHEHICRD
BEFATRE L AT 2 BRBERER 2@ U CEmEHIEMAIXME L. SEmEE T
EHDFEMICRLEFRREERIMA ONTZT 7 A VTR T 5 51k

(1) a method using an electronic data processing system (referring to the
electronic data processing system connecting the computer used by an
employer and the computer used by a scheduled elderly retiree through an
electric telecommunication line), by which the information on the support
plan is transmitted through the electric telecommunication line connecting
the computer used by the employer and the computer used by the scheduled
elderly retiree, and the information on the support plan is recorded as a file

in the computer used by the scheduled elderly retiree;
MR TART e T BAZOMINBIZHET S HEICL Y —EDFIH
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EHMEFICFI L TBL 2N TE2WE L O THET 27 7 A M REFHREZ T
PR L72b DEZNT 5 )15

(i1) a method whereby the information on the support plan is recorded as a file
on a magnetic disk, a CD-ROM, or any other equivalent medium that is able
to accurately record specific information, and is delivered.

5 HIEABIT 2 HIEZ. mERBERT EEDN 7 7 A Vv ~ORgka T 52 &1
FOEREAERTHZENTEDL LD TRITNIX B2,

(5) The methods listed in the items in the preceding paragraph must be methods
that enable a scheduled elderly retiree to create a document by outputting the
information recorded in a file.

6 FELIL FUHOREICIV XEEHFREZBUELLI LT LLEEF. HELD,
B E PR T EE IS L, ZOHW LRI T 2 B FIEOFEE R WA &R
L. Fil XX EMAFTIEIC L D2 EKHE LG RT LR B0,

(6) When an employer seeks to provide the information on the support plan
pursuant to the provisions of paragraph (4), the employer must inform the
scheduled elderly retiree of the type and contents of the following electronic or
magnetic means that the employer intends to use, and obtain consent to do so
in writing or by an electronic or magnetic means, in advance:

— FBWEZSICHET D HEO S bEEENMEAT 60

(1) the prescribed methods used by the employer listed in items of paragraph
(4);

= 77 A N~ ORERDTT A

(i1) a method to record the information onto a file.

7 HIEOREIC K DAKE 2 G FRETIT, S EFEREEE T EE ) b FH i X ERL
FEIZ XD BRI FTEC L 2REEZ T RWEORE R H O & E1X, Yika bt
By EEICRH L, XEEFROBULLEMY FIEIZEIHOT LTI R LR, 2L,
W E R T EE DB ORTHOBEIC X 27K EZ LTS E1E. ZORD TRV,

(7) An employer that has obtained consent under the provisions of the preceding
paragraph must not provide information on the support plan by electronic or
magnetic means if the scheduled elderly retiree has stated in writing or by
electronic or magnetic means that the scheduled elderly retiree cannot accept
provisions by electronic or magnetic means; provided, however, that this does
not apply if the scheduled elderly retiree has consented to it under the
provisions of the preceding paragraph at another time.

8 WEE+LEE HOBELTME S TED LML, Sk -+ IUFESOEIER R =11
DB LV RBEONNEFT 52 L L INDRNEC XD BUERTOIEFHILGE H
OkfseE I EE DXt G & 72 5 @Rl 1IC4R 2 EHEZ B O 725810 1T 2 %R HEITH
L LRNDOEZ L ZOMEXRTOME LT 5,

(8) The reasons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
as provided for in Article 17, paragraph (1) of the Act are a failure to meet the
criteria relating to elderly persons who become eligible for the continuous

20



employment system provided for in Article 9, paragraph (2) of the Act prior to

the partial revision of the Act, which remains in force pursuant to the

provisions of paragraph (3) of the Supplementary Provisions of the 2012

Amendment Act if such criteria has been established, and cases related to the

situation of the employer.

9 EE+LEEE-HOBELAGBHESTEDLEIL, WAl ELHEREOHE ThH
DOTROVTIIZHIEE LARNED LT 5,

(9) The persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
referred to in Article 17, paragraph (1) of the Act are those who are 45 or over
and under 70 years of age and who do not fall under any of the following:

— BAEIHEEZEDOTHEAINTWDE (R—0OFEFICTNAZE2 Tol &
RAINDICESTVDLEEERL, )

(i) persons who are employed by the day or for a fixed period of employment
(excluding those who have been employed consecutively for a period of more
than six months by the same employer);

= RABoEHEEFOFE (FA—oFEFICHUNAZEL: T EEERINDICE
DTWNDHHEZERS, )

(i1) persons who are in a probationary period (excluding those who have been
employed consecutively for a period of more than 14 days by the same
employer);

= WREBICRT LA ZEEBE LW EE L TEHAIN TS E

(iii) persons who are employed as persons who are not required to work full
time;

10 EBHERE-HOELAGHETTEDLFHIT, ROLEV LT 5,

(10) The matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as provided for in Article 17, paragraph (1) of the Act are as follows:

— AR T e O KA A K OWER

(i) the name, age, and sex of a scheduled elderly retiree;

BB T EE BT A 2 b H (T A Z L ER D HBREL T
IRNGEITITBER S 5 2 & &7 HREH)

(ii) the day on which a scheduled elderly retiree is separated from employment
(if the day on which the scheduled elderly retiree is to be separated from
employment is not fixed, the period in which the scheduled elderly retiree is
to be separated from employment);

= AR T EE OB ORE (EFE L EREBFONE. EERER, EHLV
ERNRFEHE T, )

(iii) vocational career of a scheduled elderly retiree (including the contents of
the main business that the scheduled elderly retiree has engaged in, work
experience, performance, and achievement);

M &SEREER T EE N AT 28K, RirkOxELIHEYE

(iv) qualification or license held by or training courses taken by a scheduled
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elderly retiree;

T EEREER T EE AT HEEE. FEkE O OTRZERE 1ICBI T 5 I

(v) matters relating to the skills, knowledge, and other vocational abilities of a
scheduled elderly retiree;

NOHI=ICT 2 FHDE D, m R BT EE 2 O IEE AP ST 5 EF
A ERRT DIZH 7D THE LR 5 FHIHZ OMO FEIKICE T 5 FHIH

(vi) in addition to the descriptions in the preceding three items, matters that
will serve as reference when a scheduled elderly retiree drafts a document
that clarifies their vocational career and other matters that may be helpful
in their re-employment.

FREONM EFEHLEEE HOBEIC L 2 HHRENHE YT OERIT. koLBy &
T 5,

Article 6-4 (1) The operations of a person in charge of re-employment support
under the provisions of Article 17, paragraph (2) of the Act are as follows:

— BRI T E A TR D SR ADBRIR K OSRANIZET 2 FHROIEL TN Z 512
EOTHTR NI T 2 F WMo & B T €& 1Sk 5 it

(i) searching for job openings relating to scheduled elderly retirees, collect
information concerning job openings, and provide information on job
openings obtained thereby to scheduled elderly retirees;

o A EBERT E B SR D B A A5 ST D 7o DI B 7R FH R 00 FE i

(ii) providing necessary consultation for facilitating the re-employment of
scheduled elderly retirees;

= EAEEEERET EE Ot ORI B 5 AL E I, A LI CERE 7 BH 78 fi
FRAE & DEHE

(iii) communicating with Public Employment Security Offices and Public
Vocational Abilities Development Institutions and other facilities with
regard to support for the re-employment of scheduled elderly retirees;

W =52 b 00D, mEmEER T EE O BBtk O R O 72 O IZ b 80 3
¥

(iv) in addition to the operations listed in the preceding three items, necessary
operations in support for the re-employment of scheduled elderly retirees.

2 FEFIT. BEBEBELEIC. TOEBOERTITR L EAWRFEHIZONT, K
WIS B S R F AR 2 FEFTIS, TEE O THET 2 5@ E21H 2561280
TIXZDIIBFE D, F7EE O THERT 2 7@ E 272 WIGE I8 W T E)
FOWMPLHERBTHIEORBRREZENCZDOEEZITOLHIICSEDLILDET D,

(2) The employer is to ensure the person responsible for re-employment support
listens to the opinions of the labor union organized by the majority of workers
at the place of business related to the job-seeking support plan (if the labor
union exists) or of a person representing a majority of the workers (if the labor
union does not exist) with regard to basic matters concerning the performance
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of the support operations, before conducting the operations.

FAFOH FHMNEONFE—HLOE “HOBEILEANFO =F—H L ORISRE HIC
HET 5978 E O E2REFETHEICONT, FEUEONE =T L O IUHEOHE
TEBARRD =0 —HE ORISR _HOFETIZOWTHERT 2,

Article 6-5 The provisions of Article 4-6, paragraphs (1) and (2) apply mutatis
mutandis to a person representing a majority of the workers prescribed in
Article 6-3, paragraph (1) and paragraph (2) of the preceding Article. The
provisions of Article 4-6, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to an
employer set forth in Article 6-3, paragraph (1) and paragraph (2) of the
preceding Article.

(EH P RE-HOEATBHE S TED L IE)

(Methods Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Provided for in Article 20, Paragraph (1) of the Act)

FREDN JEH HRE-HEOREATGBE S TED D ITikE FEICHRET 2 B E

GE=IIZRBWT TEH] Lo, ) 2HBEOFEROCEM O Mt 5 Fif Uk

E R (B, MK FNEDMADITEIZ LS TTHEMT D LN TE

BNHRTELNLLETHO T, BEBFHEBRICIIERLEOHICIN S b0 %

WO, UFZORICEWTRHL, ) (2 CRIESUIREET 2 ik L T 5,

Article 6-6 (1) The method specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, as provided for in Article 20, paragraph (1) of the Act, is a method
of describing or recording the reason (hereinafter referred to as the "reason" in
paragraph (3)), as provided for in the paragraph, in conjunction with a
document or an electronic or magnetic record (referring to a record that is
made in an electronic form, magnetic form, or any other method not
recognizable by human perception and that it is used in information processing
by computers; hereinafter, the same applies in this Article) to be used for the
recruitment and employment of workers.

2 HIHOEFE XIIEHRREIIE, ROBZIIHIT 26025000 LT 5,

(2) A document or an electronic or magnetic record provided for in the preceding
paragraph is to include those documents or electronic or magnetic records
listed in the following items:

—  AHBREERERT XIIREREE (B FEEF N+ —5) oMokt
DOREIC L D3 2% T T, B LA LT, BEEMMTZ1T 5 FICFEETN K
AN&H LA AICBIT 2 9% R ANOHIALORNRFZH L, IFHELcb o

(i) if an employer posts a job offering to the Public Employment Security
Offices or persons who conduct employment placements after having
obtained a license or filed a notification under the provisions of the
Employment Security Act (Act No. 141 of 1947) or other Acts, the description
or record of the content of the job offering;
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(i1) if an employer entrusts the recruitment of workers to a person other than
employees of the employer after having obtained a license or filed a
notification under the provisions of the Employment Security Act or other
Acts, the description or record of the content of recruitment relating to the
entrustment;
= BEZEEFEMNTLEROBEICL Y GEEREFE LT O bONLEELENIE
FRAG 22T L0 LT DGR MG SN D TBE PR T R EEFONEE
U BEMAAFET I L TCHLMIILELD

(ii1) if an employer intends to receive a supply of workers from a person that
carries out the business of supplying workers pursuant to the provisions of
Article 45 of the Employment Security Act, a clear indication of the contents
of the work that the supplied workers are to engage in, addressed to the
business supplying workers.
3 HHOBUEIZHND LT, HE., MRS OMOTATYICE T 5 IREZOMm I
(T D RIS K B OFEKR O 21T 9 e XITHE —HOFR A L [ LEW
HIRLER DN 2 WG EIZE W T, H O LORIEDHIEIC LV HHZ R 5 2 & 3N
7e EE KRBEORDIS T T, B ROWTIIOFEIZL Y BB zZRT
ZEMWTED,
(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), when conducting
recruitment or employment of workers by placing advertisements in
newspapers, magazines, other publications, or by any other method similar to
the abovementioned methods, or when there is no document or electronic or
magnetic record provided for in paragraph (1) and thereby it is difficult to show
the reason using the method provided for in the paragraph in advance, the
reason may be pointed out using either of the following methods without delay
at the request of a job seeker:
— HROZF DTG
(i) the method of delivering a written document;
= ETHBABEMER (FETOMNURDEFIERK L . KEE OEMNIRSE
FHEHE L 2 ERURIE IR TR L I BRI AV O, ) 2T L HEE
DA DIEHIBIE DEAT ZFIHT 2 HETHD T, RGBS YR FIEIC L VI
TCEBNREEH AT LI 2EFEmMEERT LN TELHD

(ii) a method using an electronic data processing system (referring to the
electronic data processing system connecting the computer used by an
employer and the computer used by a job seeker through an electric
telecommunication line) or a method using other information
communications technology that enables a job seeker to create a document by
outputting the electronic or magnetic record recorded using the method.
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F_H PEERAEEZINTIRIBE
Section 2 Special Measures for Middle-Aged and Elderly Unemployed
Persons

(FIEDFEA)
(Issuance of Pocketbooks)

FHEEk BE T ROWEL. BAGEEBELZERE LT BELERE] &
Do ) DEDDFHRKOKEAUHEN, BREHFFEEOET (EFTICL Y EHWE =T, &
Fred %, ) 2BHETLHREMELET CLT IO\ T MEEAEL E
Frl &, ) ORIZHLT, T2 bD LT 5,

Article 7 (1) The application provided for in Article 22 of the Act is to be filed
with the Chief of the Public Employment Security Office (hereinafter referred
to as "Governing Public Employment Security Office" in this Section) which has
jurisdiction over the domicile (or if the domicile is difficult to establish, the
residence) of the applicant, in accordance with the procedures and forms
specified by the Director-General of the Employment Security Bureau of the
Ministry of Health, Labour and Welfare (hereinafter referred to as "Director-
General of the Employment Security Bureau").

2 A RS ORATHERE N T BBORERS OB R AN TE® 5 BRI,
ROEBY LT 5,

(2) The requirements specified by the Minister of Health, Labour and Welfare
after hearing the opinions of the Labour Policy Council, as provided for in
Article 22, item (iv) of the Act, are as follows:

— WHIEE (FA—FELIke L T sh 275z no5, ) L LTEMSh
HZEEMEALTND L,

(1) a person who wishes to be employed as a full-time worker (referring to a
worker who has been employed consecutively by the same employer);

= OWMEZREREPEDDEZAICIVREE L LZOFEOFGOSKE (BHE (e
IZ L TWRWAETFE LSRR L AEROFFICH L2 E LT, ) RN H L L
T, BEZERENEDD EZAICIVREE LEZOEDOHRHFOHEE R LI
D, ) L FTAERUE (BALHEEEE =+ =7) ([TBUET 2 R REUEE
M OMRZ B O A B ORI U T FEE N =580 FI/HUR KR OFE RS
OHEZFEH LIS IS ERARE NN & LR GO R AL L L
THERZEREVDED DB TWVRNIT &,

(ii) the amount of income of a person, calculated by a method specified by the
Director-General of the Employment Security Bureau (if a spouse (including
a person in a de facto marital relationship with the person, though a
marriage has not been registered) has income, the amount is to be the total
amount of income of both persons calculated by a method specified by the
Director-General of the Employment Security Bureau) does not exceed the
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amount specified by the Director-General of the Employment Security

Bureau based on the maximum amount of income on which income tax is not

to be imposed, according to the existence of a spouse or dependent relatives

and the number of dependent relatives qualified for deduction if they exist,
provided for in the Income Tax Act (Act No. 33 of 1965), where the provisions
of Article 83, Article 84, and Article 86 of the same Act are applied;

= BBt RomES R EE FRBEFR (LT TFRIR] v, ) oREEX
J7ZeBHHHEICONTIL, ROWTILICHLYT LA RS, Bk (ZEE
EFROEEEZZ T ENHIEICONTL, KEBEICEEEZT-FIR) B0
N ROTZANL—FELFE L TVND Z &,

(iii) with regard to a person who has received a job application pocketbook for
middle-aged and elderly unemployed persons and other persons (hereinafter
referred to as "Pocketbook") provided for in Article 22 of the Act, one year
has elapsed since the day on which the Pocketbook (in the event that a
person has received a Pocketbook at least two times, the last Pocketbook that
the person has received) became invalid, except in cases when it falls under
any of the following:

A FROBMBEZTIBHBELZE (EE -+ KB - SHLEH - ZHLL
AT OEEONT NN ERIZESTZO, UIFENLEF -HE - FELL
FE =BT LI DFIRNE O N 2 kOB %2R, ) IZHOWVWTIL, £
FOBEDIZFTARZHAIIZEDZEOERAIT L LRV THER L 72 & &,

(a) for those who have obtained a job after receiving a Pocketbook (excluding
those whose Pocketbook has become invalid because the person no longer
fulfills any of the requirements provided for in Article 22, items (i) or (ii) of
the Act, or the preceding two items, or the person falls under Article 9,
paragraph (1), items (i) or (ii1)), when the person separates from
employment for reasons which cannot be attributed to the person or due to
other circumstances which cannot be attributed to the person;

2 OEILERE B BICHRY LD FIENE OB ) & RO HIZHOWTIE, [
SOHEBPHEPE LT & F,

(b) for a person whose Pocketbook becomes invalid as the person falls under
Article 9, paragraph (1), item (i), when the reason provided for in the same
item has ceased to exist.

MU BEE EE BAREERR A SRR A B (B = = FEEE e L) B0 5H
—IH XTI ZHOHEIZ LV RRE - HXIHE _HOBELZ T 2H CH%REN
FSRFUE I LHEOBEIZ LY E DO 2 RkHOTANG —FELfFm L TWDHHE
R, ) XMITZITHIENTELETRNI &,

(iv) a person has not received or is not entitled to receive the authorization of
Article 10-2, paragraphs (1) or (2) of the Act on Temporary Measures
concerning Ex-Workers of Armed Forces Stationed in Japan (Act No. 158 of
1958), pursuant to the provisions of paragraphs (1) or (2) of that Article
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(excluding cases in which one year has elapsed since the day on which the
authorization ceases to be effective, pursuant to the provisions of paragraphs
(4) or (5) of the same Article);

T ERIRBURR RS E S CERCH AR ERE U S) BEFRE-HOBEIT L Vi
MR ER RIE TR DOIEAS 252 T 728 (UL R EH KIK TR 2N R 458 —HOBUE
WZEVZO N ROT-ANL —FE 2 L TWHE LR, ) XFTZT5H T &M
TELHETRNI &,

(v) a person has not received or is not entitled to receive a job application
pocketbook for unemployed persons in Okinawa pursuant to the provisions of
Article 70, paragraph (1) of the Act on Special Measures for the Promotion
and Development of Okinawa (Act No. 14 of 2002) (excluding cases in which
one year has elapsed since the day on which the person's job application
pocketbook for unemployed persons in Okinawa became invalid, pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the same Article);

N EBR T E Of RS F I PE O ESERERE (BT o BRI E E (BRI AR AR
AP0 5) 55 DU SR 5 — E ST E R 18 OO it B A O TR EBEIS S (T B9 2 BB S (E
RiATHA (BRI a5 HE =1 5) H=50 ZOREIZ L0 BEERERE K
WRFMR D FEAG &2 T T2 (A LIRCEBENRE SRIBETF-0R 23 [R5 55 DU S0 55 =T O J AR 55 18)
ERTEDLHIM 2@ L7 LIk, IFRKENHEOBHEICLY 200 )%
KOTZHANL —HFLREM L TWDOIELRS, ) XIZITFTLZENTELHHETRNE
&

(vi) a person has not received or is not entitled to receive a job application
pocketbook for retired fishers pursuant to the provisions of Article 4,
paragraph (1) of the Act on Temporary Measures concerning Retired Fishers
Incidental to Conclusion of International Agreement (Act No. 94 of 1977) or
Article 3-2 of the Order for Enforcement of the Act on Temporary Measures
concerning Retired Fishers Incidental to Conclusion of International
Agreement (Order of the Ministry of Labour No. 30 of 1977) (excluding cases
in which one year has elapsed since the day on which the person's job
application pocketbook for retired fishers became invalid due to expiration
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as provided
for in Article 4, paragraph (3) of the same Act or pursuant to the provisions
of paragraph (4) of the same Article);

£ AN Y EDEREAR OB E O — Mk % & WIS 2R 2B 2 KBl EE (IR
HANEERFE T Z5) BHNRE I U < VEHE I SUIAN MY EE SR o gt
BATE O — MR E WML BT 2 Fe BB IS D < ke 85121 2
B (BRI HASETEHETE = T/I\5) H-ROBEIC XV —RRE E WM
FEFHER A SR F RO 22 T 7 UL — IR K E IS = 2 S R SR
MEASFENEFR HRERE —HOBREIZEVZDO 1 KO AN —FEZ2 KRB L TW\WD
Fabrd, ) XIZITFHZENTELETRNI L,

(vii) a person has not received or is not entitled to receive a job application
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pocketbook for retirees of regular ferry line service for general passengers
pursuant to the provisions of Article 16, paragraphs (1) or (2) of the Act on
Special Measures concerning Regular Ferry Line Service for General
Passengers Incidental to Construction of Connection Bridge Between Honshu
and Shikoku (Act No. 72 of 1981), or Article 1 of the Ministerial Order on
Vocational Guidance Based on the Act on Special Measures concerning
Regular Ferry Line Service for General Passengers Incidental to
Construction of Connection Bridge Between Honshu and Shikoku (Order of
the Ministry of Labour No. 38 of 1981) (excluding cases in which one year
has elapsed since the day on which the person's job application pocketbook
for retirees of regular ferry line service for general passengers became
invalid pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (3) of the same
Act);

N ERRBRIERATHANE O — A SET 285 CER+CEREAT@BHE S H/\+
W) A2 K D YCERTOJE R RER AT A (A —F55 8 5% -+ =5) MHI
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L0 FREE ZHOBEIZLD EON N 2RO AND —HFEE2FKE L TWDHHE
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(viii) a person who has not received a job application pocketbook for coal
mining retirees pursuant to the provisions of Article 8 or Article 9 of the
Supplementary Provisions of the Order for Enforcement of the Employment
Measures Act (Order of the Ministry of Labour No. 23 of 1966) prior to the
revision by the Ministerial Order on Partial Revision of the Order for
Enforcement of the Employment Insurance Act (Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare No. 82 of 2005) (excluding cases in which one
year has elapsed since the day on which the person's job application
pocketbook for coal mining retirees became invalid due to the expiration
provided for in Article 12, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of
the same Order or pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same
Article).

3 FIROEMOHFHEN OO L &L, BEHALBRELEHRORIL, HiFae=ZBE LA
MHJFEAIE LT=+HRUNIC, HEEDNEE + ROBEICHYTLETHLNE
IMEFEEL, HUTOIETHLLERDDL L EFIHFEEICFRERBH/L, LY L
FThHHERDDLELEEZFTEDEZ, HEEHICH LT, XFIZLv@EmMT 560 LT 5,

(3) In principle, when an application for a Pocketbook is filed, the chief of the
governing Public Employment Security Office is to examine whether the
applicant falls under the provisions of Article 22 of the Act within 30 days from
the date of receipt of the application, and if the chief finds that the applicant
falls under the provisions, the chief is to issue a Pocketbook to the applicant,
and if the chief finds that the applicant does not fall under the provisions, the
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chief is to notify the applicant in writing to that effect.

4 FEENIBELETORIL, AiIHOFEZTOHIHAICBWVWTLERD D LED D &
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(4) When the chief of the governing Public Employment Security Office deems it
necessary in order to carry out the examination described in the preceding
paragraph, the chief is to request that the applicant submit a medical
certificate of the results of the medical examination, or inspect the skills,
physical strength, aptitude and other characteristics of the applicant.

5 FIROKRAIL, BELZERENEDD EZAITLD,

(5) The form of the Pocketbook is specified by the Director-General of the
Employment Security Bureau.

(IR DA 2N HIH])
(Validity Period of a pocketbook)

FINE EE =B -HOBRAGBE S TED IHMIX., FROBHEOHNHER
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Article 8 (1) As provided for in Article 23, paragraph (1) of the Act, the period
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare is six months
from the date of issuance of the Pocketbook; provided, however, that if the chief
of the governing Public Employment Security Office instructs the unemployed
person to undertake the measures listed in Article 25, paragraph (1), item (1)
of the Act or the measures (limited to training that is designed to assist the
unemployed person in adapting to the working environment) listed in item (iii)
of the same paragraph, based on the plan provided for in the paragraph,
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act, and when the
measures are not completed within a period of six months, the period is until
the end of the measures.

2 BEITERE_HOBHEICL D FROARBIMOLERIL, FIROBHEELZ T IZE
DI HLRDOEFDNTIUMNCELT H2E THOT, Bl &S +HEE - HOG
YL U 72 [RIEAS 5 1248 D4 E (BLF TeEfeEoRTE) Lv o, ) 2Hid 5
VERHDLERDLNDLDIZONTITI B D LT 5,

(2) The extension of the validity period of a Pocketbook under the provisions of
Article 23, paragraph (2) of the Act is to be made for a person who has received
a Pocketbook and falls under any of the following items and is found to still be
in need of the measures (hereinafter referred to as "employment promotion
measures") listed in the items of Article 25, paragraph (1) of the Act, based on
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the plan provided for in the paragraph:

— AR EAHRERmOE (B -FICEFEERLS, )

(1) persons who are 55 or over and under 65 years of age (excluding those listed
in item (iii));

= REMEICEET 2F ICH O T, MBI 2 FE DI WA TR BT
AT DFH (RFIZT 5 HE 2R, )

(ii) for persons who reside in a specified area, in addition to those listed in the
preceding item, persons who are 45 or over and under 55 years of age
(excluding those persons listed in the following item);

= WEZERENEDTEREIZ L FEEANLBEEL EFT ORI FFICHETH
HERODHE

(iii) a person whom the chief of the governing Public Employment Security
Office deems to be having particular difficulty in finding employment, based
on the criteria specified by the Director-General of the Employment Security
Bureau.

3 EH A =AHE CHOBEAGEE ST TED D HMIL, B -HOBMOKADOE A M
HES LT, fiEE—5 R O%E =524 5 Th > THRrE sk LI O Ml 2 J&: 3
HHOR RIS “SIHBIT2EHICH O TIARA, REE—F KOS =128 5%
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(3) As referred to in Article 23, paragraph (2) of the Act, the period specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare is six months for those
who are listed in items (i) and (iii) of the preceding paragraph and reside in an
area other than the specified area and those listed in item (ii) of the same
paragraph, and one year for those listed in items (i) and (iii) of the preceding
paragraph who reside in the specified area, calculated from the day following
the final day of the period provided for in paragraph (1).

(FMRDK%N)

(Invalidation of a Pocketbook)

Bk BEE _TNEFE-HE=FORETBREN SEERFEHES OB R 2O TE
DHLEMIX, ROEBY LT 5,

Article 9 (1) The requirements specified by the Minister of Health, Labour and
Welfare, after hearing the opinions of the Labour Policy Council as provided for
in Article 24, paragraph (1), item (iii) of the Act, are as follows:

—  EE ARG I L < DHEXUTES S+ EARE D HORRICED R W
BETHOT, WONWTHIUCHEY LA E &, RONWTINITELTD2NE I %
IR 2 5613, EARBRESR =+ 4R = HO KU ICHE U CREE L E /R 2MERK
L= LS THT 9,

(1) when a person fails to follow the instructions provided for in Article 26,
paragraphs (1) or (2) of the Act or Article 27, paragraph (2) of the Act and the
person does not fall under any of the following items. The decision on
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whether a person falls under any of the following items is made based on the

standards formulated by the Director-General of the Employment Security

Bureau, in accordance with the criteria provided for in Article 32, paragraph

(3) of the Employment Insurance Act:

A FER ST BRI AE O HE E ST SAVTCIRENR Z DF DRI B B TA T Y
ThdeEx,

(a) when the instructed employment promotion measures or the employment
that a person has been referred to are not appropriate in light of the
abilities of the person;

7 R ENTEBBREOHEE Z ST 5700, TR SN ICEE < 721,
BAEDOEF IIEMEAEE T 52 L2 BT LHHEAICBNT, TOLEERKETH
HExE,

(b) when a change to the current domicile or residence would be required in
order to undertake the instructed employment promotion measures or to
engage in the employment that the person has been referred to, and the
change would be difficult;

N RS O e F MUK 351 % RO 6T R ORI AR B — 00 £ kI
AT YIRS &,

(c) when the wage offered by the employer is unjustifiably low in comparison
to the wage level deemed usual for work of the same degree of skill, in the
same kind of business, and in the same locality;

= BRELREES - TROBEIGER LT, FBFHROFEE L TWDFEFITHENT
Sz k&,

(d) when a person is referred to a place of business where a labor dispute has
arisen, in violation of the provisions of Article 20 of the Employment
Security Act;

N ZOMIELREHRSH D L EF,

(e) when there is any other justifiable reason.

— ORWR, AGEOMOBHIZ LY | BBMREDORE AT H I LA TE T YR
DONRAWFRFT 2 2 L NN & X,

(ii) when a person is unable to undertake the employment promotion measures
due to sickness or injury or for any other reason, and it is difficult to expect
the measures to have an affect;

= A ZOMAEDITAICLY | FFEHR O G R 2R HEEN NGB E O D%
TE M OUBGE LTS O FEEF BT DB T\ RO 2. EHIRBRIED R
N K D RFEFRAME U ITBERIRERA E OMES IIRFOREIC L2 b
YT DO =, XFZiT Lo & Lize &, 2L, e/
HRHDEROLNDE L X HERLS,

(ii1)) when a person, by means of deception or other wrongful act, has received
or has attempted to receive the job-change benefits provided for in Article 18
of the Act on Comprehensively Advancing Labor Measures, and Stabilizing
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the Employment of Workers, and Enriching Workers' Vocational Lives,
benefits for unemployment, etc., or the childcare leave benefits under the
provisions of the Employment Insurance Act, or other benefits equivalent
thereto under the provisions of laws and regulations or Orders; provided,
however, that this excludes cases where it is found that there is a compelling
reason for the actions.

2 ES T ADUSRE CHEO@EIE, FSRE -HOBREIZ L VR LI FRZ RS &
WIRZf LT, XEIZLVITIHDET 5,

(2) The notice provided for in Article 24, paragraph (2) of the Act is to be given in
writing, specifying a deadline by which a Pocketbook that has become invalid
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article is to be
returned.

(R D IRAH)
(Return of Pocketbook)

Ftad FROBHEEZZTEE T, BARE-HIHE =HITHET 2 HH P RET D
Z LT FRBZE DR RO TG A TSI O ROE % IEL NS EE IS
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Article 10 A person who has received a Pocketbook must return the Pocketbook
to the chief of the governing Public Employment Security Office immediately
upon the lapse of the period provided for in Article 8, paragraphs (1) or (3),
when a Pocketbook becomes invalid due to expiration of the period, or by the
deadline provided for in paragraph (2) of the preceding Article when the
Pocketbook becomes invalid pursuant to the provisions of Article 24, paragraph
(1) of the Act.

(FIREDFAAT)

(Reissuance of Pocketbook)

Ft—2% FRZBEELL, NIEFHELEEIL, BEELEREDED D Fe &k ORI
W, BEARBELERTORICFROBFZMNZHHET L N TE D,

Article 11 (1) A person who has lost or damaged a Pocketbook may apply to the
chief of the governing Public Employment Security Office for the reissuance of
a Pocketbook pursuant to the procedures and forms determined by the
Director-General of the Employment Security Bureau.

2 FIRZBPRLEZZ LKV FIROBFBRM 22T -EIL, WA LEFRZERLZL
i, INETHONICEFEAIRSEL T ORISR LT ide b,

(2) When a person to whom a Pocketbook has been reissued due to loss of a
Pocketbook finds the lost Pocketbook, the person must immediately return the
Pocketbook to the chief of the governing Public Employment Security Office.
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(Rl 2 R FIRZ e B iR)
(Ledger of Recipients of Job-Application Pocketbooks for Middle-Aged and
Elderly Unemployed Persons)

F S BEHEAMBELZENMORIL, FIROBEHRZZTE Z LT ek s
KR TFIRZHECRZM 2., IS TIROIE KL N OMTIRO R EZ T &
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Article 12 The Chief of the Governing Public Employment Security Office is to
keep a register of each person who has received a job-application pocketbook
for middle-aged and elderly unemployed persons and other persons and
describe the issuance and invalidation of the Pocketbook and any other
necessary particulars concerning the person who has received the Pocketbook
in the ledger.

B2 HIkR
Article 13 Deleted

(N HEEZ BT R DFER)
(Instructions by the Chief of the Public Employment Security Offices)

FHIUSE EFH S HARE -HOBRIIFIROIAG & R, FEE “HOBERILIFIR
DEDHEOIER L FRFIZIT O b D LT 5,

Article 14 (1) The instructions provided for in Article 26, paragraph (1) of the
Act are to be carried out at the same time as the issuance of a Pocketbook, and
the instructions provided for in paragraph (2) of the same Article are to be
carried out at the same time as the extension of the validity period of the
Pocketbook.

2 EE_FTARE -HEOE _HOERI, ROKZICHT 2FHEL FIRICEAT D
ZEICEVITOobDET S,

(2) The instructions set forth in Article 26, paragraphs (1) and (2) of the Act are
to be carried out by describing the particulars listed in the following items in a
Pocketbook:

— XU DR E MR O R E O K OF ONEfT

(i) the types of employment promotion measures to be undertaken and their
order;

T BRERARE O HE 2 ST 2 W NS 2 OB AR K OFE T D REH

(ii) the period that a person is to undertake the employment promotion
measures and the start and end of the period;

= BB TREECEE - SICBT OHEEZ T L L AERT2LA1E. BN
LN 22 E AT I E WIS B R & |

(ii1) if a person is instructed to undertake the measures listed in Article 25,

paragraph (1), item (i) of the Act, the days that the person should regularly

appear at the governing Public Employment Security Office;
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(iv) if a person is instructed to undertake the measures (hereinafter referred to
as "training" in this item) listed in Article 25, paragraph (1), items (ii) or (iii)
of the Act, the type of training and facilities;

. ZOMBREEOHEZZ T 2 LICH LN ERFH CMELZERENED D L
D

(v) any other matters deemed necessary to undertake the employment
promotion measures as specified by the Director-General of the Employment
Security Bureau.

3 EEENLCELEFTORIL, EH HAKE -HXIE HOBRRE T 25513,
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(3) When the Chief of the Governing Public Employment Security Office gives
instructions, as provided for in Article 26, paragraphs (1) or (2) of the Act,
concerning the instructions, the Chief must consult in advance with the chief of
a public vocational training facility and any other relevant organizations that
are implementing the employment promotion measures.

4 EEENERZEZET ORI, EH S PRNEE - EOIE _HoE R LTchalE.
YREHE IR D IR D FEE 2 i D BERHIC X L. M c 2 DB 2@ L7221
TR B 720,

(4) When the Chief of the Governing Public Employment Security Office gives
instructions provided for in Article 26, paragraphs (1) or (2) of the Act, the
Chief must immediately notify to that effect the organizations that are
implementing the employment promotion measures that are related to the
instructions.

(EH =1 —K0iH)
(Plan Provided for in Article 31 of the Act)
FrHg EHE - FOHBICEDLFEHIL, ROLBY ET5,
Article 15 The matters to be specified in the plan provided for in Article 31 of
the Act are as follows:
— EE KB _HOWMEERKES S OREMN ORI T 5 AT
(i) a basic policy for the promotion of the employment of middle-aged and
elderly unemployed persons and other persons as provided for in Article 2,
paragraph (2) of the Act;
T IBCERRE R OMRERR A I ONC IR EE R B T S FE
(i1) matters relating to the vocational guidance and employment placements, as
well as vocational training;
= OIRE ST R EHOREE (LUF TRILEE) L), ) IR DFEOKE
BRI DR EIZE T 5 FH
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(iii) matters relating to setting the absorption ratio of unemployed persons
provided for in Article 32, paragraph (1) of the Act concerning public works
projects (hereinafter referred to as "public works projects") provided for in
the same paragraph;

DU 5 E M BA Sk 07 S 2E 0 FE R B 5 F

(iv) matters relating to the implementation of a project for the development of
and employment in a specified area;

T AIEZEO FE i & R E OB Tk 07 3 0 FE i & OFEICE T 5 I

(v) matters relating to the coordination on the implementation of a public
works project and the implementation of a project for the development of and
employment in a specified area;

N NSRS B AR RS & oL EE ) OV /112 B3 5 F A

(vi) matters relating to the coordination and cooperation with relevant

organizations, such as local governments.

(NIEFZEITI T 2 97 8E OEEERE AN DG
(Approval of Direct Employment of Workers in Public Works Projects)

BHASG EHE T LHE HOBEIC L 5N BREREFT ORKH 215 511X, FEE
THOAKFEEDOFEFRE (LIT TAEFEOFEETRERE] Lo, ) 1L, BEL
EREOED DRI L DHGFEEL ., 705 FEF O Mg A2 FHET 5 A IREL E
AT 260 L35,

Article 16 For the purpose of obtaining approval from the Public Employment
Security Office under the provisions of Article 32, paragraph (3) of the Act, a
project operator for a public works project (hereinafter referred to as "project
operator for a public works project") provided for in paragraph (2) of the same
Article is to submit a written application to the Public Employment Security
Office governing the area where the main work is to be carried out using the

form specified by the Director-General of the Employment Security Bureau.

(NI I T D601 J5 8 & B oo %n)
(Notice of Number of Workers Employed in Public Works Project)

Frtdk AEFEEOFETLRFT, FEMGINC (BACTHRIIEFTOILERD D
A Ot 2GR WER N H D5E I, FEMAER T HAO0ID) L HRRFE R
R~ oA, WIS, 722 FEEMOHUIRZ EEE 3 5 AL E
FriC@mT560L 35, ZOHBICENT, YAEBELZTERORIL, LEXRS
HERDDEEIL, YEALFEOFEFNREIIH L, ZOREMT 2 7@#E OK4,
FEFROVEFEAHEZRGEAT 5 Z e N TELEHZOMYZLTTBENEH SN TS Z
LEAET DEHDENZRO D Z B TE S,

Article 17 A project operator for a public works project is to notify the Public
Employment Security Office governing the area where the main work is to be
implemented regarding the number of workers to be employed in the project
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before the start of the project (when it is necessary to urgently commence the
project or there is any other compelling reason, immediately after the
commencement), according to job type. In such cases, when deemed necessary
by the chief of the Public Employment Security Office, the chief may request
the project operator for a public works project to submit a document that
proves the name, address, and date of birth of workers employed by the public
works project, and other documents certifying the employment of the workers.

FBUE HiEx
Chapter IV Deleted

FHTHNRNPOHE - =HKFET HIBR
Articles 18 through 23 Deleted

BHE JANR—AMEBUZ 5
Chapter V Silver Human Resources Centers
T AN— A E—

Section 1 Silver Human Resources Centers

(EFE =+ LERE—HOEATEE S TED D HHAE)

(Criteria Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Provided for in Article 37, Paragraph (1) of the Act)

B ERE =T ERE-HOBEATGEE S TED DT, FENRMENEE

L5 &3 % LU Lo MR O KMAKIBT 5 BIFCHS T 5 2 & 6T 5,

Article 24 The criteria specified by Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare, as provided for in Article 37, paragraph (1) of the Act, will apply when

a prefectural governor intends to designate two or more municipal areas,

provided the municipal areas satisfy the following requirements:

U LTI O KBS L, 40, 4RI R 0 i o) 4
IR LB ET D 2 &

(i) that the two or more municipal areas are close to each other, and that there
are a considerable number of mandatorily retired persons and other elderly
retirees in the areas;

=S¥ U EoO MBI O KBICRE W TEE = HA\RE - HICHET 2 EE T b
L5EIE, B— Ol o XKIBIZB W TYES M TON GG L, R
ORI 72 3 e OV DO DR S 72 5 IR D R ZE O DIRDLEIZHE A . 5%
BB L RTATOND RIAZ NS D Z &,

(ii) when the operations provided for in Article 38, paragraph (1) of the Act are
carried out in the two or more municipal areas, in light of the situation and
environment for employment opportunities for temporary short-term work
and other light activities, they are expected to be carried out more efficiently
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compared to cases in which the operations are carried out in a single
municipal area.

(F8E D HGE)
(Application for Designation)
B ANEO " EHETEREHOBEICLDRELZ T LI LT 2F T, RO=E
TH % Foak U7 HEE 2 JE T IR EN SIS L2 U722 6 720,
Article 24-2 (1) A person that seeks to receive a designation under the provisions
of Article 37, paragraph (1) of the Act must submit to the prefectural governor
a written application that contains the following particulars:
— AP OMERT
(i) name and address;
— REREORA
(i1) name of the representative;
= FHETOPTEH
(ii1) location of the place of business;
2 AIEOHFHEEFICIE, RIS 2 FRZIRT LT IERE 720,
(2) The following documents must be attached to the written application provided
for in the preceding paragraph:
— B OEGLE G E
(i) articles of incorporation and certificate of registered matters;
= O BEORBIT N E OB A NI ERET S EH
(ii) the total amount of assets, their type, and a document certifying these
items;
= ERE=HNERE-HICHRET 2 EBICHET 2 ARG
(ii1) a basic plan for the operations provided for in Article 38, paragraph (1) of
the Act;
U B ORKA KO A GL#l L7 Ei
(iv) a document that contains the names and brief biographical outlines of
officers;

(F PR DZEHE O Ja )
(Notification for Change of Name)

FoHNEO= EHE-FERBFENEOBREICLmHAE LE D &I HRSE ZHITH
ETDHINANR—=AMErZ— (UUF [V R= A Z—] Lo, ) iF, ROFE
T e Ll U 7o Fm 2 AR E A R ISR L 22 T i e B e,

Article 24-3 A silver human resources center (hereinafter referred to as "silver
human resources center") provided for in Article 37, paragraph (2) of the Act
that intends to submit a notification under the provisions of paragraph (4) of
the same Article must submit to the prefectural governor a document that
contains the following particulars:
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— ERBOLTE L AXEFT T FEE T O P EH

(i) name, address or location of the place of business after a change;
= EHELELOETDHH

(ii) expected day of change;

= EHEOHH

(ii1) reason for change.

(BB DOTREEAR I 2 D Ja 155
(Notification of Fee-based Employment Placement Service)

B AMEON EHEEFNEE HOBEIC L AROBEMRNTFEEZITEI LT 5
VN —= NME 2 =X F DT D FEEETOFTEH A B EE S 2 ARE T RO R &
(LUF TMEREEERIRBRE] Lo, ) DEITHRTER S R0,

Article 24-4 (1) A silver human resources center that intends to provide a fee-
based employment placement service pursuant to the provisions of Article 38,
paragraph (2) of the Act must notify the director of the prefectural labor
bureau governing the location of the principal place of business (hereinafter
referred to as "director of the governing prefectural labor bureau").

2 AIHOBHICY ST, AROBERNTFEEOERIZHAT2HELIRM LRTHh
T 6700,

(2) Upon submission of the notification provided for in the preceding paragraph,
the provisions concerning the operation of the fee-based employment placement
service must be attached.

3 EEHEMRITBREZL. F-EHoBHEZZH L X, B LA 2 BT H
FeAEICEM LT R b e,

(3) When the director of the governing prefectural labor bureau receives a
notification provided for in paragraph (1), the director of the governing
prefectural labor bureau must notify the received date to the person who
submitted the notification.

4 FH-HOBEOFHE KT, BELEREOEDD E ZAHITL D,

(4) The procedures and forms for the notification provided for in paragraph (1)
are determined by the Director-General of the Employment Security Bureau.

5 EHE-_FTNEKHE_HOBEIZIVEHZ L THBOBERNTFELITI L= A
Mty —NEOREOET T —HEFEILLZEXIT, ZO8%, Y%FELOAN
5 FHUMIC, CHEICKY . FEMERN R RR BT HRTE R s 20,

(5) If a silver human resources center providing a fee-based employment
placement service after submitting a notification pursuant to the provisions of
Article 38, paragraph (2) of the Act discontinues its service, either in whole or
in part, it must notify the director of the governing prefectural labor bureau in
writing thereof, within 10 days from the date of the discontinuation.

6 WEFEZEERATHEA (B -+ ZETBETE T Z5) B S E T I
ENHBET, BMELEREOEDDL L ZAIZLY, VAR AMELZ—DITHf
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EEORERN BEICONTHERT D,

(6) The provisions applied to Public Employment Security Offices in the Order for
Enforcement of the Employment Security Act (Order of the Ministry of Labour
No. 12 of 1947) apply mutatis mutandis to the fee-based employment
placement service carried out by silver human resources centers, as specified
by the Director-General of the Employment Security Bureau.

(HEFE DR M%)
(Submission of Reports)

B EOH EHEEFINEE HOBREICL Y EHE L THBOBERNT FEZT
IUNN— M H—IE, MELREREDOED D PRtk ORI, IREEEZ
AT HEEbIC, MEFLMERL, N2 EFEENRTERHELR T, BER
ERFICRE LR TR 5720,

Article 24-5 (1) After submitting a notification pursuant to the provisions of
Article 38, paragraph (2) of the Act, a silver human resources center that
provides a fee-based employment placement service must keep books and
records pursuant to the procedures and forms specified by the Director-General
of the Employment Security Bureau, prepare reports, and submit them to the
Director-General of the Employment Security Bureau via the director of the
governing prefectural labor bureau.

2 EEFEMRTERRIL. ATEOREEFELZH LI L X, BN I ERER
ERFEATEA L iuidZe 57220,

(2) When the director of the governing prefectural labor bureau receives the
reports provided for in the preceding paragraph, the director of the governing
prefectural labor bureau must immediately forward them to the Director-
General of the Employment Security Bureau.

(EE =HN\EE _HOBEIZ LV FAR 2 Tl SN D MELEES =+ 50l
W _IHORATEE S CED D 4EH)

(Particulars Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Provided for in Article 32-4, Paragraph (2) of the Employment Security Act
as Applied by Replacing Certain Terms Pursuant to Article 38, Paragraph (3)
of the Act)

B FUEDON EFHE=FNERE_HOBEIC KV HAR A CHEM S D EL ELES
—+ R ONE HOBRAGBMES TEDLFEHIT, KOLBY &T5,

Article 24-6 The particulars specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, as provided for in Article 32-4, paragraph (2) of the Employment
Security Act, as applied by replacing terms pursuant to Article 38, paragraph
(3) of the Act are as follows:

— AWK OEREORA

(1) name, and name of the representative;
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= HEFTOLT L OPTEH

(i1) name and address of the place of business.

(BB IRIEFHED)EH)
(Notification of Temporary Labor Services)
FoHNUEoL EE=FN\FELHEOBREICIV TBHEIREFEEZITE LT
N= Mt o7 —i3, EEEEEN R )RR IR T HR TR 57220,
Article 24-7 A silver human resources center that intends to carry out temporary
labor services pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (5) of the Act
must notify this to the director of the governing prefectural labor bureau.

(EHE =T N\EREREOBEIZ LV FiA 2 Tl S 2 978 IRETES )\ &8 —H
DJREAETHEE T TED D HFIH)

(Matters Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Provided for in Article 8, Paragraph (2) of the Temporary Staffing Act as
Applied by Replacing Terms Pursuant to Article 38, Paragraph (6) of the Act)

BRI EFE =FINKEARHOBEIC L HEAH 2 Tl S 2 578 #F JRiE =+
2D IE 72 E O Rk K OURIE Tl B ORI BT D 1EME (S HEERE )\ +
N5 LT T9BFIREE] W), ) FHNKE _HOEAGEHES TED D FHIL,
wDOEEBY LT D,

Article 24-8 The matters to be specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, as provided for in Article 8, paragraph (2) of the Act on
Securing the Proper Operation of Temporary Labor Services and Protecting
Temporary Workers (Act No. 88 of 1985; hereinafter referred to as the
"Temporary Staffing Act"), as applied by replacing terms pursuant to Article 38,
paragraph (6) of the Act, are as follows:

— AWM OERE D KA

(i) name, and name of the representative;

. HEFTOL PR L OFTE M

(i1) name and address of the place of business.

(F7 B E IRIE AT T HLE O FF)
(Special Application of the Enforcement Regulations of the Temporary Staffing
Act)

KDL B IRIE F2E O E R EE O LR K ORI 7B & OREFICET 5
EARAT R (AR5 EE 5% e, LT @& IREERATHEA &
Vo ) RO ZE-HOHEII»PDL LT, EE S FNEKERNHEICBW THAKR R
THEMN T 297 BEIREIES LEH _HOBIEFIL, BELERROED HHERITLD
bLOLET D,

Article 24-9 (1) Notwithstanding the provisions of Article 1-2, paragraph (1) of
the Enforcement Regulations of the Act on Securing the Proper Operation of
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Temporary Labor Services and Protecting Temporary Workers (Order of the
Ministry of Labour No. 20 of 1986; hereinafter referred to as the "Enforcement
Regulations of the Temporary Staffing Act"), the written notice provided for in
Article 5, paragraph (2) of the Temporary Staffing Act, as applied by replacing
terms pursuant to Article 38, paragraph (6) of the Act, is to be made using the
format specified by the Director-General of the Employment Security Bureau.

2 FEEIREERATHNE KO B _HOBHE 1D LT, YA =AMk
— N EEIRBIES ALAE —HOBEIC L VIR TN FEFEFEIT, BELERE
DEDHHERICL DD ET D,

(2) Notwithstanding the provisions of Article 1-2, paragraph (3) of the
Enforcement Regulations of the Temporary Staffing Act, the operation plans to
be attached by a silver human resources center pursuant to the provisions of
Article 5, paragraph (3) of the Temporary Staffing Act are to be made using the
form specified by the Director-General of the Employment Security Bureau.

3 FTEFEIREERITRAENRE —HOBEIZ DO T, HEEIREES +—KH
—HOBEICLDMHE LX) T2 "—= AWt ¥ =%, 57FIREES 75
BTN BT 2 FHOELEORMICH D TIYRERIRLIFLEDOHDOIZHD
BHPOER L T=+HUNIZ, RAFICHET2FHUANOFHOETEORHIZH ST
ITUHRETIARDFEDOH ST HOEANOER L THH (G783 IR AT B2
NEE ZHOBEIZ L0 BRFEHIEAEL IR T XEGEICHHOTIT, =+H) LN
(2, WEZEREOED 2ERNIC L 5 HE 2 EFEMENRSERRICRE LRITh
T 6700,

(3) Notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1) of the Enforcement
Regulations of the Temporary Staffing Act, a silver human resources center
that intends to submit a notification under the provisions of Article 11,
paragraph (1) of the Temporary Staffing Act must submit a written notice to
the director of the governing prefectural labor bureau, using the form specified
by the Director-General of the Employment Security Bureau, within 30 days
from the day following the day on which the matters related to the changes
occurred, in the case of submitting a notification of changes listed in Article 5,
paragraph (2), item (iv) of the Temporary Staffing Act; and within 10 days from
the day following the day on which the matters related to the changes occurred
(30 days where a certificate of registered matters is to be attached pursuant to
the provisions of Article 8, paragraph (3) of the Enforcement Regulations of the
Temporary Staffing Act), in the case of submitting a notification of changes
other than those listed in the same item.

4 JIEFEIREBEMATRAE HROBUEICZ» D BT TEEIRBES + =4&F —HD
BREICLDmHAELE S LT D= At Z—id, SE%7EFEIREFELFEL
L7ZHOEANGERE L THRUNIZ, BELZEREDOED DN KL DmHELE
BEARTE T R 78 R R AT L P i 7220,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 10 of the Enforcement Regulations
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of the Temporary Staffing Act, a silver human resources center that intends to
submit a notification under the provisions of Article 13, paragraph (1) of the
Temporary Staffing Act must submit a written notice to the director of the
governing prefectural labor bureau, using the form specified by the Director-
General of the Employment Security Bureau, within 10 days from the day
following the day of the discontinuation of the temporary labor services.

5 FEFEIREEMITHRAE +ERE HADVE+LERO ZOBRECHNDLT, L
W= M Z—=DPTOEFE =T NEERNEOBREIC LY A2 L THEAT 2 57 EE IR
BES =8 —HOBREI & 2 FEREF K OISR EF ORI ITERE =+
NREAREOHIEIZ LY A L THEMT 2 5 @EIREES —+=RE=HOHEIC X
LBRIRELE~OIREFREGOHREIT., TNEFIUVELEREOED HFERITLDH D
LT 5,

(5) Notwithstanding the provisions of Article 17, paragraph (2) and Article 17-2
of the Enforcement Regulations of the Temporary Staffing Act, the submission
of an operating report and statement of accounts by a silver human resources
center under the provisions of Article 23, paragraph (1) of the Temporary
Staffing Act as applied by deeming them pursuant to the provisions of Article
38, paragraph (6) of the Act, and the report of the ratio of temporary staffing
provided to the operator's associated clients under the provisions of Article 23,
paragraph (3) of the Temporary Staffing Act as applied by deeming them
pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (6) of the Act, are to be in
the formats specified by the Director-General of the Employment Security
Bureau, respectively.

6 EHE=TNKBLEOHEIZ LD BEIREFEICET D2ROED LIRS T % 97
B IREEEITH A OBLE OISO T, 2 b OBEFREROHHIZ BT 55
AT, RRO TS 2578 L, EEIREERITHRAE o 56 g7
PR B T £ T OB RO HETEH L2,

(6) With regard to the application of the provisions of the Enforcement
Regulations of the Temporary Staffing Act that are listed in the left-hand
column of the table below and that relate to the temporary labor services under
the provisions of Article 38, paragraph (5) of the Act, the terms or phrases
listed in the middle column of the table below that appear in these provisions
are deemed to be replaced with the corresponding terms or phrases listed in
the right-hand column of the table, and the provisions of Article 1-2, paragraph
(2), item (), (g) and (j) through (1) and Article 4 of the Enforcement Regulations
of the Temporary Staffing Act do not apply.
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F—ROZ | IZHETL2EEONFLIET 2FH | 2170 FEMURD
S | MOEM OB FIHEAFAEZ OM | concerning the office that
5F DYELEPED carries out
Article 1-2, | documents certifying the
paragraph | contents of assets relating to
(2), item the general worker dispatching
@), (h) undertaking and the certificate
of registered matters for the
building and other documents
certifying the contents of the
assets
FNREZ | AHOTEEIREFELE MINE | SFREEORN OREFICHET
I the written notice of changes DIEEREA TR ISR DIV
Article 8, to temporary labor services CIHOBELEREDOED HEE
paragraph | referred to in the preceding Xk ARHE
(2) paragraph the written notice using the
form specified by the Director-
General of the Employment
Security Bureau as provided
for in Article 24-9, paragraph
(3) of the Ordinance for
Enforcement of the Act on
Stabilization of Employment of
Elderly Persons
KOFNHT ET N A
and (h) through (1) , (h) and ()
FNRFE= | BHOGBEIREFEL T | SRS SEORMNOLEFITHET
H FINT T BB IRE F AR |mHE | DERRATHRE USR0S
Article 8, | K OFFAlFEEH#L A 5 E —HDOWMELEREDED L ERA
paragraph | the written notice of changes W2 X5 mHE
(3) to temporary labor services or | the written notice using the

the written notice of changes
to temporay labor services and
the written application for the
rewriting of the License
Certificate referred to in
paragraph (1)

form specified by the Director-
General of the Employment
Security Bureau as provided
for in Article 24-9, paragraph
(3) of the Ordinance for
Enforcement of the Act on
Stabilization of Employment of
Elderly Persons
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(FEFTOBEIIARDEE DR | 2R L2 T IE7R 6720
WZHOTIE, Hi%BElk L7 F2FT | must be accompanied by
AR DFFAIGE) & AT L2 uid
AR
must be accompanied by
(omission) (in the case of
making a notification of
changes related to the
abolition of a place(s) of
business, the License
Certificate(s) for the abolished
place(s) of business)

(EH =P IERHE —HO R AT HEE S TED D 5 HE)
(Criteria Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Specified in Article 39, Paragraph (1) of the Act)
F_oHWNEO+ EFE=FTIWEE-HOREATBHES TEDLEMET, ROLBY &F

Do
Article 24-10 The criteria specified by Order of the Ministry of Health, Labour

and Welfare as prescribed in Article 39, paragraph (1) of the Act are as follows:

— EL LI &I 2ERIORMICLR D AR OMIERTFERE L LT BHEIREF

EXNT NS L RFEOFZEZ YL E R D TR O XU B TE e F2EH O F
WEARLIZET L LNV ERDLND Z L,

(i) it is recognized that there will be no undue harm to the interests of business
operators who operate a fee-based employment placement service or
temporary labor services related to the business type and job type to be
designated or businesses of the same type as those in the municipal area
related to the designation;

URLFRE AR D TR RS O XI oD G783 D i ] OB ST TS0 L Wi a
G2HZEBRBNWERDLND T L,

(ii) it is recognized that the designation will not have a significant effect on

employment opportunities or working conditions of workers in the municipal

area related to the designation.

(FRFMHEFDORT)
(Submission of the Operation Plan)

Bt HSG EHEN—RE -HEATBROFEEEER N TREORMIT, mHEESR
FERRMARTIE (FBEZZ T H OB T 2 HEFEICH O TR, ZOIRE 22 TR EH
<) ATORITNIER B,

Article 25 (1) An operational plan and a budget for income and expenditure
provided for in the first sentence of Article 41, paragraph (1) of the Act must be
submitted before the start of every fiscal year (in the fiscal year of the day on
which the person has been designated, after the designation and without delay).
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2 VN — AME U F =i EEN R R B OHIEIS XD F R ST
XTPHAEEER LI ET, B, ZELEFHEKOZOHR AT L - HEEH L
AR RN ISR LR T X 5720,

(2) When a silver human resources center changes an operation plan or a budget
for income and expenditure pursuant to the provisions of the second sentence
of Article 41, paragraph (1) of the Act, the silver human resources center must
submit to the prefectural governor without delay a document that contains the
matters that have been changed and the reasons for the changes.

3 EEMNt—RE HOFEREFER W GRAEEFEOR ML, BEFEFEEK THR =H
LIRIZAT DR niEe b7,

(3) An operating report and a statement of accounts as provided for in Article 41,
paragraph (2) of the Act must be submitted within three months after the end
of each fiscal year.

B ARN—AMEUE—HE

Section 2 Silver Human Resources Center Association

(LA —HOEAJTHEE S TED 5 HHE)

(Criteria Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Provided for in Article 44, Paragraph (1) of the Act)

FHARS EENFNRE -HOREATEE S TED 2T, MBI IR ER
ST CHICHET AN A —EA (LT [V — Ay ¥ —
HE] Lo, ) ITRDIER N ISRE —HOBEEITHR D X (REH —HE N 51
BWT NESOREITHRLIXE] Lo, ) L LI LT D MR O XN RIZHET
DEMICHEYET L L T 5,

Article 26 The criteria specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, as provided for in Article 44, paragraph (1) of the Act, are that a
municipal area to be designated by the prefectural governor as the area subject
to the designation provided for in Article 44, paragraph (1) of the Act relating
to the silver human resources center association (hereinafter referred to as the
"silver human resources center association") provided for in Article 37,
paragraph (1) of the Act (referred to as the "area related to the designation of
the association" in paragraph (1), item (iv) of the following Article) satisfies the
following requirements:

—  URLHTETA O KB L IEE USRS —HOBREIC L2 EEEZ T LD LT2FHD
KRETHDL VNN = A Z =R DIEE = ERE—HOIEEIR D KI8T
BEL. TSR O I U <13+ 2 Z L B o 434 R R o XIS E 48
Tk & O o A IR SR S EFET D 2 &,

(1) the municipal area is close to the area related to the designation provided
for in Article 37, paragraph (1) of the Act relating to the silver human
resources center that is a member of the person that seeks to receive
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designation under the provisions of Article 44, paragraph (1) of the Act, or
there is a considerable number of mandatory retired persons and other
elderly retirees in the municipal area or two or more neighboring municipal
areass;

OMEIETA O KIRIC B W T U= A o =l A I K DA AR W
THERT LEE =HN\RE-HIHET 2 EEMTON L HEITIE, MikilTk o
XIIZIB W T A N— A & = K0 EH =+ N\GH-HICHET 2 EE 0T
PNLGEITH UL R D F IR 22k 3 X O % O D8 S, 72 3685 4R D sh2E D
B ORFICHE A, YZEBN LV DRNIATON D AR NH H Z &,

(i1) when the operations provided for in Article 38, paragraph (1) of the Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act are carried out by
a silver human resources center association in a municipal area, in light of
the situation, etc. regarding employment opportunities for temporary short-
term work and other light activities, the operations are expected to be
carried out in a more efficient manner compared to cases in which the
operations provided for in Article 38, paragraph (1) of the Act are carried out

by a silver human resources center in the municipal area.

(F8E D HIGE)
(Application for Designation)

BoHEE BEENUHNEE -HOBEICLBEEEZIT LD ET25FH T, ROFEEHEE
FoEk L7 REEZE 2 BE A R E S ISR L T e 5720,

Article 27 (1) A person that seeks to receive designation under the provisions of
Article 44, paragraph (1) of the Act must submit a written application that
contains the following matters to the prefectural governor:

— AP OMERT

(i) name and address;

— REEORA

(i1) name of the representative;

=  FHFTOFTEH

(iii) location of the place of business;

W EHEOREIRL K E SND Z L 2RD D XK

(iv) areas that are requested to be included in the area related to the
designation of the association.

2 HIEOHFHEEFICIE, RIS 5 FmRZIRT LT IERE 720,

(2) The following documents must be attached to the written application provided
for in the preceding paragraph:

—  ERR K OB HEEGE E

(1) articles of incorporation and certificate of registered matters;

O BEORBEIT N EOREEE NI ERET 5 EHH

(i1) the total amount of assets, their type, and a document certifying these
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items;

= EBNFHRICBWTHERT HESE —FN\EE —HICHET 2 6B T 2 5K
172 F

(iii) a basic plan for operations provided for in Article 38, paragraph (1) of the
Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act;

W %EBOKA KON 2 5od L7 Eim

(iv) a document that contains the names and brief biographical outlines of
officers;

KETH LU= AME U Z =LK OMER 5t L 72 Fim
(v) a document that contains the name and address of the member silver

human resources centers.

(N N—= A& —EEDREOBINDJEH)
(Notification of Addition of Members of Silver Human Resources Center
Association)

BN E Aan— Aty —dlEE, EEMNHURE _HOBREIC LD Mt E L
FoLToLxiE, RRLEBROTEINAN—AME U —DAFLOEFR 2L LT FE
T % BB GE IR FN SRR L2 T U7 6 720,

Article 28 When the silver human resources center association intends to submit
a notification under the provisions of Article 44, paragraph (2) of the Act, the
silver human resources center association must submit a document that
contains the name and address of a silver human resources center that has

become its member to the prefectural governor.

(NN —= A\t o & —HG OFEE X OZEFIZE T 5 H )
(Request on Change of Designated Areas of Silver Human Resources Center
Association)

B _thEk an— Aoy —dlEE, EEMNHUEENEOREIC LD EZ L
E9ET2LEF, BERICEIVEE -+LEEE - HZ LEBCHET 2HEADOHEEX
Bl SN D T L AR D KA FLHE L7z B IS R % O EE OFF E XU B 1
D8 R CHE = ICHUET 2 Fm 2 WA U CHRER IR F IR L i
IRBTRUN,

Article 29 When the silver human resources center association intends to make a
request under the provisions of Article 44, paragraph (4) of the Act, the silver
human resources center association must submit to the prefectural governor a
written request that identifies the areas that are to be included in the
designated areas of the association due to a change, as provided for in the
proviso to Article 37, paragraph (1) of the Act, by attaching to the request the
documents provided for in Article 27, paragraph (2), item (iii) concerning the

designated areas of the association after the change.
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(G718 URIE VESEAT FLHI o K 451))
(Special Application of the Enforcement Regulation of the Temporary Staffing
Act)
TG0 EHEUFERICBWTHERT2EE =+ /\RELEOBLEIZ X 29718
FIRIEFHEIZFET D 7B E IREEMAT R —HIURE — 5 OBUE O I >V T,
FEed THCOREMT25EEOTNLRETHZ L] LD, EETLHZ
Ll &T 5,

Article 29-2 With regard to the application of the provisions of Article 29, item
(i) of the Enforcement Regulation of the Temporary Staffing Act that relate to
temporary labor services under the provisions of Article 38, paragraph (5) of
the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act, the
phrase "appoint from among the workers employed by it" in the same item is
deemed to be replaced with "appoint."

(HEM)
(Application Mutatis Mutandis)

FHotR B NEO=Z0LHE - REE TOREZ, Y ANN— ANty ¥ —EAIC
OWTHERT L5, ZOLEICBWT, UKo =rf NEH=-+ERFENUH] b
LZ001F NEFEMN+HRICBWTHERTLER =+ EREME] &, F+HUEKONE
—IH K OE RN NS UL AE Iy EE =+/)N\EKE H] LHDHDIX

NEFEMN+HFRICBWTHERT HIESE =+ /\GF H) &, B o+HUEOERUE
FPEDOIFENREF WEFE =+NEERE] LHLHDIT NEFEMN+HFIZEB W THEH
THOEF =FNEERE] &, FH _FUEONKROE —+MEoLE—HEp EF =
FNERERE] D01 NEFEN+HRICBWTHERT HEFR = HI\KHEANHE] &
B HIUEDOIEARNEORFIINSGE HOE KL OFEN\SLFE HOIEY 15—+ UEo
fL””:IEJ EHHDIT TE=FRIBNTHERTIRGE KON E=H] &,
B oNEO+F NEFHE -FILEE—H LHLHD1T NEFEMN+HFIZBWTHERT
DEFH =FTIEE W] &, BH_PREE—mHh NEFENF—RE-HEHAEk &bHD
DI NEFEMN+HFIZEBWTHERN T 2EE N+ — KB —HAlBk) &, F&HE _Hp

NEFHUA—FRE—HEZE] EHDH01F NEFENU+HRKIZBWNTHERT HEH N +—
RE—HBRE] &, FEFEHED NEFEN—&FE W) LHDL0IF NEFNHIE
ICEWTHENT2EEN+—FRE _H] LHARZLbD LT D,

Article 30 The provisions of Articles 24-3 through 25 apply mutatis mutandis to
the silver human resources center association. In this case, "Article 37,
paragraph (4) of the Act" in Article 24-3 is deemed to be replaced with "Article
37, paragraph (4) of the act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 45
of the Act"; "Article 38, paragraph (2) of the Act" in Article 24-4, paragraphs (1)
and (5) and Article 24-5, paragraph (1) is deemed to be replaced with "Article
38, paragraph (2) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article
45 of the Act"; "Article 38, paragraph (5) of the Act" in Article 24-7 and Article
24-9, paragraph (6) is deemed to be replaced with "Article 38, paragraph (5) of
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the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act"; "Article
38, paragraph (6) of the Act" in Article 24-8 and Article 24-9, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "Article 38, paragraph (6) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act"; "Article 24-9, paragraph
(3)" in the row of Article 8, paragraph (2) and the row of Article 8, paragraph
(3) in the table of Article 24-9, paragraph (6) is deemed to be replaced with
"Article 24-9, paragraph (3) of the same Order as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 30"; "Article 39, paragraph (1) of the Act" in Article 24-10 is
deemed to be replaced with "Article 39, paragraph (1) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act"; "the first sentence of
Article 41, paragraph (1) of the Act" in Article 25, paragraph (1) is deemed to
be replaced with "the first sentence of Article 41, paragraph (1) of the Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act"; "the second
sentence of Article 41, paragraph (1) of the Act" in paragraph (2) of the same
Article is deemed to be replaced with "the second sentence of Article 41,
paragraph (1) of the act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 45 of
the Act"; and "Article 41, paragraph (2) of the Act" in paragraph (3) of the same
Article is deemed to be replaced with "Article 41, paragraph (2) of the Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act."

BEE AEIAN—AMEUF—EEXHS

Section 3 National Silver Human Resources Center Association

(Fg & D H:YES)
(Criteria for Designation)
Bt BEEUHAREFOBREICLLIBEOEEL, OB T 5,
Article 31 The criteria for designation under the provisions of Article 46 of the

Act are as follows:

— BB, EHBEOHEZOMOFEHEIZOWTOEBEOFEICET 5 HEAHEIER H D
THY., o, ZTOFTHZHERICEITT D2V DR K O 2 2 A
HERBDOLNDZ L,

(i) the plan for the implementation of operations that covers personnel,
operational procedures, and other matters is appropriate, and the person is
found to have a sufficient financial and technical foundation to carry out the
plan in a reliable manner;

ZOHITEICED D DO DI, B OEE N ENOMEIIIThIL, EERE O
DOHHEIZET HEROLNH T &,

(i1) that, in addition to the provisions of the preceding item, the person is found
to be capable of carrying out the operations in a proper and reliable manner

and is contributing to the enhanced welfare of elderly persons.
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Bt =% FZHNEO ZOBREITESUFARORECLBEEZZIT LI &
TLHEIZOWT, B HNEO=KOE _+HEOREITEREU - ERICHET 28
ENN— At 7 —FERBDCOWTHERT L, ZOHAICBWT, FH %
O WEFH -+LEERE - b0l NEHEMNA RS &, [HEGER R
) LHL0E TEAFBRE] &, RERE HE=FT NEBE=T/\KHEH] &
H2OoF NEHEN+EE) L. BoHNEo=F NEFE=+LEHENE] LoD
NEFENHNRICB W THERT 2IEHE = LRENE] &, HEFRnE 55
OIF NEAGBRE] &, 5 FHARE —H HEFEU KB —HAkl £H50
E NEFEHNRICBWNTHERT 2EHEN+—RE—HATR] &, RS HEHF NE
FU+—RE—HEZE] LH201F NEFEUN+HNARICBWTHERT LESN+—5RE
—IH%E] &, HENRIE) EH5003 TEAFBRE] &, FSEE =HFp A
B —RE ] EHH0lE NEFNFNRICEBW THERT HIEFEN+—558
H| LHAEZD D LT D,

Article 31-2 The provisions of Article 24-2 apply mutatis mutandis to those who
seek to receive designation under the provisions of Article 46 of the Act, and
the provisions of Article 24-3 and Article 25 apply mutatis mutandis to a
national silver human resources center association provided for in Article 47 of
the Act. In this case, "Article 37, paragraph (1) of the Act" in Article 24-2,
paragraph (1) is deemed be replaced with "Article 46 of the Act"; "the
prefectural governor" is deemed to be replaced with "the Minister of Health,
Labour and Welfare"; "Article 38, paragraph (1) of the Act" in paragraph (2),
item (iii) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 47 of the
Act"; "Article 37, paragraph (4) of the Act" in Article 24-3 is deemed to be
replaced with "Article 37, paragraph (4) of the Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 48 of the Act"; "the prefectural governor" is deemed to be
replaced with "the Minister of Health, Labour and Welfare"; "the first sentence
of Article 41, paragraph (1) of the Act" in Article 25, paragraph (1) is deemed to
be replaced with "the first sentence of Article 41, paragraph (1) of the Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 48 of the Act"; "the second
sentence of Article 41, paragraph (1) of the Act" in paragraph (2) of the same
Article is deemed to be replaced with "the second sentence of Article 41,
paragraph (1) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48 of
the Act"; "the prefectural governor" is deemed to be replaced with "the Minister
of Health, Labour and Welfare"; and "Article 41, paragraph (2) of the Act" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 41,
paragraph (2) of the act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48 of
the Act."

FBAE EHICX28H%
Chapter VI Support by the National Government
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(BB ILRH —HOJEATHE 5 TED HE)
(Persons Specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
Provided for in Article 49, Paragraph (1) of the Act)

F=t %k EENHIURE HICHE T 2 MNATEHE N Gk - FEE - SRk e SR
B RIS — A T OEH 21T 2 B A B D REE —HO R ETGEHE T TED D
Bl ERE KRB CHE SICHET S EERKEEE THHO T, LHIECORT O
HLOLET D,

Article 32 The persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as provided for in Article 49, paragraph (1) of the Act if the Japan
Organization for Employment of the Elderly, Persons with Disabilities and Job
Seekers provided for in paragraph (2) of the same Article carries out the
operations provided for in each item of paragraph (1) in the same Article are to
be middle-aged and elderly unemployed persons, etc. provided for in Article 2,
paragraph (2), item (ii) of the Act who are under 55 years of age.

FEE MA

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(= St O JEE TR DL D )

(Reporting on the Employment Conditions of Elderly Persons)

ot FERT BE ONH-HRBUEICRT DES, kbt HIE, AN+ T
Ao e ) B2 Ko OVAIZE SCER S A B ORI & DAt & AR i O ik 23E DB DR IZ RS T
DR EFEA LR ETIC, mEREEMRNEREE BREE 7)) 2k, 20
F 7 2 FBFT OFEM & F 5T 5 NI EZ ERT (REH ZHITB W T TR EEA L
ELZEF] LD, ) ORZHE U TEATEREIZHRSE LT hid s n,

Article 33 (1) Every year, an employer must report to the Minister of Health,
Labour and Welfare, via the Chief of the Public Employment Security Office
governing the location of its principal place of business (hereinafter, referred to
as the "governing Public Employment Security Office" in paragraph (2) of the
following Article), the circumstances surrounding mandatory retirement age,
the continuous employment system, the continuous employment system for
persons 65 years of age or older, the measures for start-up support and other
assistance, and other circumstances relating to securing employment
opportunities for elderly persons by submitting a report on the employment
conditions of elderly persons (Form No. 2) as of June 1, by the 15th day of the

following month.

2 BAGHAREIL, EHELT EE _HOBEICELY, FEENORKE -HIIHE
FTLORVUCONWTHELRFHORE ZRD L L&, BERET XS FH2FmICK

VBT DbDET D,
(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare requests that an employer
submits a report on necessary matters concerning the conditions provided for
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in Article 52, paragraph (1) of the Act, pursuant to the provisions of paragraph
(2) of the same Article, the Minister of Health, Labour and Welfare is to notify
the employer in writing of the matters on which it is to report.

(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FotUE EELHUEE -HOBEICLY, KRICET 2EATEREOHERIZ, #5
EFR TR RICETT 2, 220, BEFBHRENHE S oHENEE TROEN
T DHERE H AT 2 L 2T R0,

Article 34 (1) The following authorities of the Minister of Health, Labour and
Welfare are delegated to the Director of the Prefectural Labor Bureau,
pursuant to the provisions of Article 54, paragraph (1) of the Act; provided,
however, that this does not prevent the Minister of Health, Labour and Welfare
from personally exercising the authorities listed in items (i) through (iv) and
item (viii):

— EETRICHET D EATTERE OMHERR

(i) the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for in
Article 10 of the Act;

=B TRO=FE B HE RO NI HUE T 5 )R ARl R B O MERR

(ii) the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for in
Article 10-3, paragraphs (1), (2) and (4) of the Act;

= EBETNRICHET DIEATERE OHER

(iii) the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for in
Article 18 of the Act;

MU VES —4R5F HHITEIE T 2 EATTE K E O HERR

(iv) the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for in
Article 20, paragraph (2) of the Act.

fOEFHHNEE H (EHEUHERICBWTERT 256453, ) ITHETD
JELA 5718 K B D HE R

(v) the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for in
Article 38, paragraph (2) of the Act (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act);

N OEFEZFNEFEREE (EEN+ERCBWTERTLIHGE2 G0, ) ITHETS
JELA 5718 K B D HE R

(vi) the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for in
Article 38, paragraph (5) of the Act (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 45 of the Act);

£ EHE S HNEKFEASHIZBW THAR 2 THEMT 5 978 & IRE L L ARH —Hik

(HEFRE = \RERBEIZBWCHEHNT 2 7BEIREES - —RE—H, B=5F

—IH MOV A =R HICHUE T DA T B K E O HERR

(vii) the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for
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in Article 5, paragraph (2) of the Temporary Staffing Act, as applied by
replacing certain terms pursuant to Article 38, paragraph (6) of the Act, as
well as Article 11, paragraph (1), Article 13, paragraph (1), and Article 23,
paragraph (1) of the Temporary Staffing Act, as applied pursuant to Article
38, paragraph (6) of the Act;

N VER T AR HHIHLUE D IR AR Tl KRR DO FER

(viii) the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare provided for
in Article 52, paragraph (2) of the Act.

2 JEELAMRE HOBEIZLY | BB S5 HM S ETROHE/NZI2HBT 5
MEMR L, FEEAILIZEZ ETORICEMLET D, 7272 L. BREM IR @R RS AEE —
NG E TICHEIT OMHERE B H1T79 2 & 2817720,

(2) The authorities listed in items (i) through (iv) and item (viii) of the preceding
paragraph are delegated to the Chief of the governing Public Employment
Security Office, pursuant to the provisions of Article 54, paragraph (2) of the
Act; provided, however, that this does not prevent the Director of the
Prefectural Labor Bureau from personally exercising the authorities listed in
items (i) through (iv) of the preceding paragraph.

kAl

Supplementary Provisions

(AT 51 7 )
(Effective Date)
1 ZoESE Eolairor (BRN-+ASeE+H—R) 2ot d 5,
(1) This Ministerial Order comes into effect as of the date of enforcement of the
Act (October 1, 1971).

(FBLEOBEDOEMIZEET 5 REHFE)
(Transitional Measures for the Application of the Provisions of Article 7)

2 ZOETORITORBITEIC X 2WIEROMEZ EE (LT TRBEZEE] L
V. ) B _FHEEE HOBEEZITTWDHE (FHEOEREZITTWDLHEIZRY
BB+ _ROBEICLY FIROFEEEZ T 2HEZRLS, ) KOZOEBONEITOH
ANCRIEORBEELZ T2 &b HH T, BLERE HE=SOREDEMITONT
X, FIROBKZZT LN LIELHRRT, ZOHEITENT, 2UbOF IR
DRRENZE DN KDOTeHIZ, FRNPEOM N ZRKDOTH & HRRT,

(2) Persons who have received the certification set forth in Article 27, paragraph
(1) of the Employment Security Act prior to revision by the Act (hereinafter
referred to as the "Former Employment Security Act") at the time of the
enforcement of this Ministerial Order (limited to those who have received
instructions set forth in the same paragraph, and excluding those who have
received a Pocketbook pursuant to the provisions of Article 22 of the Act) and

53



persons who have received the certification set forth in the same paragraph
prior to the date of the enforcement of this Ministerial Order are deemed to
have received the Pocketbook with regard to the application of the provisions of
Article 7, paragraph (2), item (iii). In these cases, the day on which the
certification regarding these persons ceased to be effective is deemed to be the
day on which the Pocketbook ceased to be effective.

(B \ L OBUE O FHIZE T 5 s i)
(Transitional Measures for the Application of the Provisions of Article 8)

3 ZOATORATOBRBUCIRRZELZ EES —+ERFE-HOEREZZITTWLIETH
OT, EE T+ TROREICENT D HDICRET D FIROAIMIT, FBINKE—
HOKEIZ»D D BT, FIROFLE D H b Ui RITR 2 R E R EEE 8%
BHHOBMEEOHEENK T T H2ETOMET D, 7210, YERIHRDFEHED
BEIREE OB OWIMI A RNA KRG TH 5 & 1L, FROFED H 2> b Y iZsb e E o
BENPGSNTEHPOEBE L CSANKRB T2 HETCOMET S,

(3) Notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1), the validity period
of a Pocketbook issued to a person who has received instructions as set forth in
Article 27, paragraph (1) of the Former Employment Security Act as of the time
of the enforcement of this Ministerial Order and who falls under the provisions
of Article 22 of the Act is to be the period from the date of issuance of the
Pocketbook until the completion of the employment promotion measures set
forth in Article 26, paragraph (1) of the Former Employment Security Act
pertaining to the instructions; provided, however, that if the period of the
employment promotion measures set forth in the same paragraph related to
the instructions is less than six months, the validity period of the Pocketbook
1s to be the period from the date of issuance of the Pocketbook until the day on
which the six-month period starting on the day on which the employment

promotion measures were commenced has elapsed.

GRIE T/ IME ZEBETEAE (262 2 FIR O A NI D IE &)
(Extension of Validity Periods for Pocketbooks Issued to Persons Separated
from Employment at Approved Small and Medium-Sized Enterprises)

4 FREHUNMEZEEEEAE (EERSRE L OMBEHTE O FHMIZ A 5 /MRS 6T 2 B
BB 2 (AN AEEREE ZFUS) BURICHET 2R ET/IMEES
AT O FEICHEF L CWeE THHO T, B /VE ] 00 B LU 4 5% 3 2 Bk
L7c b DK ONERERRF EOFREERE O LML S h/ME3 Tk 5 B EICBE T 5
ERO—AWIET D EdE () FEEFEU+-E5) 12 X 2 SUERTO EEERE 5
DTS E O FRAAE O FMEZEIT T D R EICE T 2 IERE =RE - HOR
EZZT T/ IMEEFE T O FEICREFEL TWETHO T, REOEITO H L% Y
HEECHRLI-bDE WS, ) THOT, FEOHITO AN HFELRIET HH E
TIEE -+ HROFROBHBOHFFEL LI bOIBRDES =5 “HOBEIC
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F D FROFNAMOIERIZHOWTIE, FHIINKEH HROHE HOBEIZh1bD 5T,
FIZ&E—EHOMBOKRKAOEANOEE LT, FFEikis okl mET 5501z
HOTIEAA, FEMBIZEETL2bDICHHOTIE—F LT 5,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 8, paragraphs (2) and (3), the
extension of the validity period for a Pocketbook under the provisions of Article
23, paragraph (2) of the Act for a person who is separated from employment at
an approved small or medium-sized enterprise (meaning a person who was
engaged in a business operated by a small or medium-sized enterprise
prescribed in Article 4 of the Act on Temporary Measures for Small and
Medium-Sized Enterprises in Line with the Implementation of International
Economic Adjustment Measures (Act No. 124 of 1971) and was separated from
the business on or after February 14, 1973; or a person who was engaged in a
business operated by a small or medium-sized enterprise that received the
approval set forth in Article 3, paragraph (1) of the Act on Temporary
Measures for Small and Medium-sized Enterprises in Line with the
Implementation of International Economic Adjustment Measures prior to the
revision by the Act Partially Amending the Act on Temporary Measures for
Small and Medium-sized Enterprises in Line with the Implementation of
International Economic Adjustment Measures (Act No. 47 of 1973), who was
separated from the business on or after the date of enforcement of the Act), and
filed an application for issuance of a Pocketbook as set forth in Article 22 of the
Act no later than the day on which a five-year period starting from the date of
enforcement of the same Act had elapsed, is to be six months in the case of a
person who resides in an area other than the specified area and one year in the
case of a person who resides in the specified area, counting from the day
following the last day of the period set forth in paragraph (1) of the same
Article.

(EFEOFEFITLR D P& iFlmE O M)

(Employment of Middle-Aged and Elderly Persons Associated with Business
Offices of the National Government, etc.)

5 [E. #Hi7 ALK K O E RS S ORI OLEFICET 2 IEAITS (B t—
EECTH E ) MRS A SIS 2 AT O TR ORIz oW
TiE, T EFinE & ORI OMREICET 2R Rl EEmAT A O —H 2 %ET 285
(W RA—F5@ESHE =1+t X 2BERTO T EFEHmEZEOREMRICET 25
BIFEEIERATRAIE S, BIRKOBIRE —OBEDFIZ L 5,

(5) The employment of middle-aged and elderly persons carried out by the
national government, local government, and corporations listed in the items of
paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the Enforcement Order of the
Act on Stabilization of Employment of Elderly Workers (Cabinet Order No. 252
of 1976) is be governed by the provisions of Article 4, Article 5, and Appended
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Table 1 of the Order for Enforcement of the Act on Special Measures
Concerning the Promotion of the Employment of Middle-Aged and Elderly
Workers prior to the revision by the Ministerial Order for Partial Revision of
the Order for Enforcement of the Act on Special Measures Concerning the
Promotion of the Employment of Middle-Aged and Elderly Workers (Order of
the Ministry of Labour No. 37 of 1976).

6 DFICEEDOFEIRDIEF N+ —KE “HOBEIZ L D FERSEH KON SRH
FEORHICHOWTOR “+HEHE “HOMREDOBEMIZ SV TR, FET Mg f3EaEE
BTHR=ZALUN] LH201F IHMTHENARARET) 75,

(6) With regard to the application of the provisions of Article 25, paragraph (3) to
the submission of an operating report and a statement of accounts under
Article 41, paragraph (2) of the Act related to the business for fiscal year 2019,
the phrase "within three months after the end of each fiscal year" in Article 25,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "by the last day of August, 2020."

T AR TAREEICBWTIE, EEL T SRE -HOBUEIC K D EE K Ok M il B o
WOLE Ol E ORI T 2RO MEIZ OV TOHE =+ =FKF—HOHED
WHIZOWTIX, FHEF TBA+HBEET) &HH501F M _FENAKRKBET) &
T2,

(7) In fiscal year 2020, with regard to the application of the provisions of Article
33, paragraph (1) to the reporting circumstances concerning the mandatory
retirement age, the status of the continuous employment system, and other
circumstances relating to the employment of elderly persons under the
provisions of Article 52, paragraph (1) of the Act, the phrase "by the 15th day
of the following month" in the same paragraph is deemed to be replaced with
"by the last day of August, 2020."

M R (ERE+ENA+BEAEFBHEFIEAST5)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare No. 60 of April 10, 2018]

ZOESIE. MO ANSHTT 5,

This Ministerial Order comes into effect as from the date of promulgation.

Bt Rl (PRE+HELCAASNBEEFBESE/NT=5) ()
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 83 of July 6, 2018 Extract] [Extract]

(WEAT739 H )

(Effective Date)
1 ZOATX, BE FUE A HET 5720 OBRRIEFROREMICET 2EE CEk =+
FEREE L+ —5) WRIE —&FE —SI2B 2 BEOHAITO BB HifT3 5,
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(1) This Ministerial Order comes into effect as of the date of enforcement of the
provisions listed in Article 1, item (i) of the Supplementary Provisions of the
Act on the Arrangement of Related Acts to Promote Work Style Reform (Act No.
71 of 2018).

Mt Rl (ST EACHEATBHERSE —F] ()
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 1 of May 7, 2019 Extract] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
Bk ZOATIE. AHOANGHITT 5,
Article 1 This Ministerial Order comes into effect as from the date of

promulgation.

(% 5 1)
(Transitional Measures)

Bk ZOATICLDWERDENZNLOES TED DA REIZBWT THER
K o, ) KEVEASATVLERIT, ZOEFICLOIUERDOZENLENDOH
BFCEDDHHENIZLD LD E BT,

Article 2 (1) Documents that have been used in accordance with the format
specified by the respective Ministerial Order prior to the revision by this
Ministerial Order (referred to as the "old format" in the following paragraph)
are deemed to be in accordance with the format specified by the respective
Ministerial Orders revised by this Ministerial Order.

2 HERICEDHAKICOVWTIE, AEMICKLELRO LN IEBENT, YoDf, =
NEWROfES>THEAT 22 LN TE D,

(2) Forms implementing the old format may be used by rearranging them to the

extent considered reasonably necessary for the time being.

W Al (FMIFE=ZA=+—HEEFBEFEL+/N\E] )
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 78 of March 31, 2020 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
BTk ZoOESE. S _FEWNA —HLLHTT 5,
Article 1 This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 2020.

Bt Rl (S ZHEEAZ+NLHBEETBESTEEANS)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare No. 106 of May 29, 2020 Extract]

ZOEFIX, DO HNLHETT 5,

This Ministerial Order comes into effect as from the date of promulgation.

M Rl (A=t HEAFEESEG/N\T+5)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 180 of October 30, 2020 Extract]

ZOEFIT. BERRRIEFO A e 28 (B FEEEEHUS) R —
FEWMZF T 2HEOHITOR (=N H—H) »bhEfTT 2,

This Ministerial Order comes into effect as of the date of enforcement of the
provisions listed in Article 1, item (iv) of the Supplementary Provisions of the Act
Partially Amending the Employment Insurance Act (Act No. 14 of 2020) (April 1,
2021).

M Al (FRMIEFZAZTHEARETBESE_G/N\S) ()
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 208 of December 25, 2020 Extract] [Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—% ZOATIE. AMOBPLHITT 5,
Article 1 This Ministerial Order comes into effect as from the date of

promulgation.

(R F 1)
(Transitional Measures)

Fk ZOBETOMATOBRBEICH D ZDEFIC X HBIERTOMKN (KREIZEWT TH
R Lo, ) KKV SA TV ERIT, COATICIHIWEROKRAIZLD
b EHRIRT,

Article 2 (1) Documents that implement the format used prior to the revision by
this Ministerial Order (referred to as the "old format" in the following
paragraph) at the time of the enforcement of this Ministerial Order are deemed
to be in the format implemented after the revision by this Ministerial Order.

2 ZOEDOITOBRBIZH 5 IHERIC L 2 HKIZO W T, Yoo, Zhaiy
o TS L2 &N TE S,

(2) Forms in the old format existing at the time of the enforcement of this
Ministerial Order may be used by rearranging them to the extent considered

reasonably necessary for the time being.
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M Rl (S EF=ZAZ+=HEA¥BEFELTLE)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 57 of March 23, 2021]

ZOEFE, OB LTS,
This Ministerial Order comes into effect as from the date of promulgation.

M Al (FFNEE=ZA—BEESHESTE - 1+/\5)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 28 of March 1, 2022]

ZOEFIE, SMEFENA — AL T 5,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 2023.

M Rl (FFEENA —-HBEASBEREL+HS)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 74 of April 1, 2022]

ZOEFIE. BFMNENA —H ST 5,
This Ministerial Order comes into effect as of April 1, 2022.

Bt Rl (SREE—ALHEAFBESE —F)
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 1 of January 5, 2023]

ZOESIE. MO ANSHITT S,

This Ministerial Order comes into effect as from the date of promulgation.

Al (FPEFENACEEREEFHESTEASTNG] ()
Supplementary Provisions [Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 68 of April 7, 2023 Extract] [Extract]

1 ZoENE REERMEZIZ D ZE~OZRICET 2R (UUF TE v
9. ) DORATOH (FRAENH —H) o735,

(1) This Ministerial Order comes into effect as of the date of enforcement (April 1,
2024) of the Act on Support for Women Facing Difficult Problems (hereinafter
referred to as the "Act").

2 RTABAMOREE Th o> T, EICLDBERTOFREE 1L (B =+ —F 1L
FEHTNG) H _TAFHE -HOBEIZ LV IREHRREI SN EHEDOI L, ZOES
ORFTO R REICEWNT THITH] WO, ) ACEDOHEOMEDH >HEAICEAL
PREBIETED O AKBEERENTRIGER N H -T2 b DIZHOWNTIE, HILFOBEID
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(2) An unemployed individual under the age of sixty-five, who was placed under
probationary supervision pursuant to the provisions of Article 26, paragraph
(1) of the Anti-Prostitution Act (Act No. 118 of 1956) prior to its revision by the
Act, and for whom the director of a probation office has contacted the Chief of
the Public Employment Security Office regarding arrangement for employment
prior to the date of enforcement of this Ministerial Order (referred to as the
"date of enforcement" in the following paragraph), is deemed to be an
unemployed person who has particular difficulty in finding employment as
prescribed in Article 3, paragraph (2) of the Order for Enforcement of the Act
on Stabilization of Employment of Elderly Persons after the revision pursuant

to the provisions of Article 9.
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